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RESUMEN  

La finalidad primordial de la indagación fue precisar la correlación entre las tácticas 

de educación bilingüe Intercultural y el desenlace de la identidad personal y cultural 

de los estudiantes de la Región de Puno en el año 2024. Materiales y métodos: se 

llevó a cabo un estudio de correlaciones descriptivo, de diseño no experimental de 

naturaleza transversal; el grupo de estudio correspondiente al estudio; consto en 240 

estudiantes de EIB. Por lo tanto, como herramienta, se empleó un temario. 

Resultados: En el análisis de correlaciones entre las estrategias de educación 

bilingüe y el desarrollo de la identidad personal, se encontró una relación significativa 

en todos los casos evaluados. En la correlación entre las tácticas para la educación 

bilingüe intercultural y el fortalecimiento de la identidad personal, se obtuvo un 

coeficiente de 0.950 con un valor p de 0.000, lo que indica un robusto vínculo positivo 

y una relación favorable. En el caso de la educación bilingüe de transición, la 

correlación fue de 0.944 (p < 0.01), evidenciando un impacto positivo similar. Para el 

progreso lingüístico equitativo y equitativo, la correlación alcanzó 0.946 (p < 0.01), y 

finalmente, entre La educación bilingüe se orienta hacia el enriquecimiento recíproco 

y el desenlace de la identidad personal., se obtuvo un coeficiente de 0.952 (p < 0.01). 

Conclusión: las estrategias de educación bilingüe contribuir sustancialmente al 

fortalecimiento de la identidad personal de los estudiantes, promoviendo una mayor 

integración cultural y lingüística. 

Palabras claves: Educación bilingüe, identidad personal, correlación, estrategias 

educativas, desarrollo lingüístico. 
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ABSTRACT 

The primary objective of this study was to determine the correlation between 

intercultural bilingual education strategies and the development of personal and 

cultural identity among students in the Puno Region in 2024. Materials and methods: 

A descriptive, non-experimental, cross-sectional correlation study was conducted. The 

study group consisted of 240 IBE students. A syllabus was used as a tool. Results: In 

the correlation analysis between bilingual education strategies and the development 

of personal identity, a significant relationship was found in all cases evaluated. The 

correlation between intercultural bilingual education strategies and the strengthening 

of personal identity yielded a coefficient of 0.950 with a p-value of 0.000, indicating a 

strong positive link and a favorable relationship. In the case of transitional bilingual 

education, the correlation was 0.944 (p < 0.01), demonstrating a similar positive 

impact. For equitable and equal linguistic progress, the correlation reached 0.946 (p < 

0.01), and finally, between Bilingual education is oriented toward reciprocal 

enrichment and the development of personal identity, a coefficient of 0.952 (p < 0.01) 

was obtained. Conclusion: Bilingual education strategies contribute substantially to 

strengthening students' personal identity, promoting greater cultural and linguistic 

integration. 

Keywords: Bilingual education, personal identity, correlation, educational strategies, 

linguistic development. 
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INTRODUCCIÓN  

La Educación Intercultural Bilingüe (EIB) es el método del sistema de 

enseñanza en los niveles Inicial, Primaria y Secundaria que asegura la formación de 

las cuales comunidades indígenas en sus lenguas propios y de acuerdo a los saberes 

y costumbres culturales de sus respectivas comunidades. 

La Educación Intercultural Bilingüe (EIB) busca capacitar a todos los miembros 

de las comunidades nativas u originarias (chicas, niños, jóvenes, adolescentes), 

adultos y personas de edad avanzada) para cumpliendo con su deber cívico los 

principales como actores en la edificación de una sociedad democratizada y diversa. 

En otras palabras, para que sean capaces de adaptarse en su entorno social y natural, 

así como en otros contextos socioculturales y lingüísticos. 

Para alcanzar este objetivo, se propone una educación fundamentada en el 

legado cultural de cada comunidad, que interactúe con el saber de otras tradiciones 

culturales y científicas.  Además, sugiere una educación que tome en cuenta la 

instrucción en el idioma nativo (como lengua materna) y el español (como lengua de 

herencia), o al revés. (Ministerio de Educacion - MINEDU, 2024). 

Tekman (2023) menciona que la interculturalidad en la educación se vincula. 

con una metodología pedagógica que persigue fomentar el intercambio, la 

consideración y el entendimiento entre diferentes culturas.  Se fundamenta en la valor 

de la variedad cultural como un valor y en el fomento de una ciudadanía participativa 

e inclusiva. 

La identidad personal se refiere al colección de cualidades que definen a un 

sujeto y le permiten autoidentificarse como un ser distinto y diferente de los demás.  

Hace referencia a la idea que cada individuo se forma sobre sí mismo y que se 

transforma con el paso del tiempo. 



xviii 

La identidad es un edificio que consta de valores, objetivos y convicciones, con 

los que el individuo define una dedicación.  Implica la personalidad, el carácter y las 

características individuales, estableciendo de esta manera la "esencia" de una 

persona. (Gómez, 2023). 

González (2020) menciona que frecuentemente, al aludir a la identidad 

personal, Nos concierne a un fenómeno similar a la autopercepción. Es la agrupación 

de cualidades que distinguen y permiten unirse a uno mismo y reconocerse como una 

entidad única y diferente a las demás. 

No hace precisamente referencia a la originalidad, ni al temple, ni a rasgos 

personales, pero sí es una noción que parece englobar todos estos factores, 

formando la Individual en "Esencia" de esta manera. 
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CAPÍTULO I 

FORMULACIÓN DEL PROBLEMA 

1.1. Exposición de la situación problemática  

A nivel internacional la educación bilingüe intercultural (EBI) ha sido reconocida 

globalmente como un medio fundamental para Preservar y revitalizar los idiomas y 

culturas autóctonas, fomentando simultáneamente el crecimiento de una sólida 

identidad cultural y una sensación de identidad en los estudiantes de comunidades 

bilingües e indígenas. La UNESCO, junto con diversas organizaciones 

internacionales, ha destacado La importancia de implementar programas es crucial 

en EBI para fomentar la inclusión, la unidad social y el respeto a la diversidad. 

A nivel nacional es decir en el Perú, la EBI (educación bilingüe intercultural) es 

parte del marco legal educativo, dado el compromiso del país con la inclusión de 

poblaciones indígenas y la conservación de la diversidad cultural y lingüística y la 

protección de la diversidad cultural y lingüística.. El Ministerio de Educación - MINEDU 

ha implementado programas y políticas dirigidas a fortalecer la EBI (educación 

bilingüe intercultural), especialmente en regiones con alta población indígena, como 

la sierra y la Amazonía.  

A nivel local (Región de Puno) una de las más ricas en diversidad cultural y 

lingüística del Perú, predominan comunidades indígenas quechuas y aimaras, 

quienes enfrentan desafíos significativos en el ámbito educativo. A pesar de que 
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existen esfuerzos locales para implementar estrategias de EBI, estos suelen ser 

insuficientes y carecen de consistencia en su aplicación. Las barreras económicas y 

La ausencia de formación pedagógica para los educadores en metodologías 

interculturales limitan el efecto de estas tácticas en la evolución de la identidad 

personal y cultural de los educandos. Esta situación ha generado un debilitamiento 

de la transmisión cultural y lingüística, provocando que los estudiantes perciban sus 

raíces como elementos menos relevantes en un contexto social y académico. 

1.2. Formulación del planteamiento del problema 

1.2.1. Pregunta general 

PG.  ¿Cúal es la relación de estrategias de educación bilingüe intercultural en el 

desarrollo de la identidad personal y cultural de los estudiantes de la región de Puno, 

2024? 

1.2.2. Preguntas específicas  

PE1. ¿Cúal es la relación de la educación bilingüe de transición en el desarrollo de 

la identidad personal y cultural de los estudiantes de la región de Puno, 2024? 

PE2. ¿Cuál es la relación de la educación bilingüe para el desarrollo lingüístico 

igualitario en el desarrollo de la identidad personal y cultural de los estudiantes de la 

región de Puno, 2024? 

PE3. ¿Cómo es la relación de la educación bilingüe para el enriquecimiento mutuo 

en el desarrollo de la identidad personal y cultural de los estudiantes de la región de 

Puno, 2024? 

1.3. Justificación de la investigación 

1.3.1. Justificación teórica 

La presente investigación se fundamenta en conceptos teóricos relacionados 

con la educación bilingüe intercultural (EBI), la identidad cultural y la identidad 
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personal, respaldada por teorías socioculturales y enfoques de educación 

intercultural. Desde el enfoque a la teoría sociocultural propuesta por Lev Vygotsk, La 

adquisición de conocimientos es percibida como ONU proceso de construcción social, 

donde el entorno cultural y lingüístico ejerce un papel esencial en el desarrollo de la 

identidad del individuo. 

1.3.2. Justificación práctica  

La fundamentación práctica de este estudio reside en su aptitud para mostrar 

resultados significativos para brindar soluciones específicas y aplicables a la región 

de Puno, donde la identidad cultural y lingüística está en riesgo debido a la falta de 

programas educativos interculturales eficaces. El propósito de este trabajo es detectar 

y examinar, así como también analizar las estrategias de EBI que realmente 

favorecen el desenlace de la identidad personal y cultural, proporcionando a los 

educadores y gestores educativos herramientas y metodologías que puedan aplicarse 

en el contexto local. 

1.3.3. Justificación metodológica  

La indagación en curso constituye el análisis de la justificada 

metodológicamente debido a que el estudio presenta la siguiente metodología: 

Metodología cuantitativa, enfoque inductivo - deductivo, diseño No experimental, nivel 

correlacional, tipo transversal, enfoque transversal, las cuales permitirán la evolución 

de la indagación y el progreso de la misma. 

1.4. Objetivos  

1.4.1. Objetivo general 

OG.  Determinar la relación de estrategias de educación bilingüe intercultural en el 

desarrollo de la identidad personal y cultural de los estudiantes de la región de Puno, 

2024. 
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1.4.2. Objetivos específicos  

OE1. Determinar la relación de la educación bilingüe de transición en el desarrollo 

de la identidad personal y cultural de los estudiantes de la región de Puno, 2024. 

OE2. Establecer la relación de la educación bilingüe para el desarrollo lingüístico 

igualitario en el desarrollo de la identidad personal y cultural de los estudiantes de la 

región de Puno, 2024. 

OE3. Hallar la relación de la educación bilingüe para el enriquecimiento mutuo en el 

desarrollo de la identidad personal y cultural de los estudiantes de la región de Puno, 

2024. 

1.5. Importancia y alcance de la investigación  

Esta indagación es el resultado de una investigación académica reciente radica 

en la importancia la correlación entre las tácticas de educación bilingüe intercultural 

en el desenlace de la identidad personal y cultural de los estudiantes en el 

departamento de Puno, siendo una cuestión de importancia en el aspecto educativo 

de la región. 

Esta indagación es el resultado de una investigación académica reciente tiene 

un alcance sobre todo local y regional por el ámbito de estudio. 

1.6. Limitaciones y delimitaciones de la investigación  

La indagación no tuvo obstáculos en la realización del proyecto de tesis. 

La indagación está delimitada al ámbito de realización del estudio: Departamento de 

Puno. 
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1.7. Hipótesis  

1.7.1. Hipótesis general 

HG.  Existe relación significativa entre las estrategias de educación bilingüe 

intercultural en el desarrollo de la identidad personal y cultural de los estudiantes de 

la región de Puno, 2024. 

1.7.2. Hipótesis específicas   

HE1. Existe relación significativa entre la educación bilingüe de transición en el 

desarrollo de la identidad personal y cultural de los estudiantes de la región de Puno, 

2024. 

HE2. Existe relación significativa entre la educación bilingüe para el desarrollo 

lingüístico igualitario en el desarrollo de la identidad personal y cultural de los 

estudiantes de la región de Puno, 2024. 

HE3. Existe relación significativa entre la educación bilingüe para el enriquecimiento 

mutuo en el desarrollo de la identidad personal y cultural de los estudiantes de la 

región de Puno, 2024. 

1.8. Variables e indicadores 

1.8.1. Conceptualización de variables  

Se tiene las 2 variables: 

Variable 1 

Estrategias de educación bilingüe intercultural 

Variable 2 

Desarrollo de la identidad personal 

1.8.2. Operacionalización de las variables  

Se tiene la siguiente tabla: 
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Tabla 1 

Operacionalización de variables 

Variable Dimensiones Indicadores Ítem / 

Índices 

Estrategias de 

educación 

bilingüe 

intercultural 

Educación 

bilingüe de 

transición 

• Uso del Quechua para fomentar 

la instrucción en áreas básicas 

del currículo 

• Emplea el quechua para explicar 

detalles  

Escala 

Tipo 

LIKERT  

1 – 5 

1 – Nunca 

2 – Casi 

nunca 

3 – A 

veces 

4 – Casi 

siempre  

5 – 

Siempre 

 

Educación 

bilingüe para el 

desarrollo 

lingüístico 

igualitario 

• Aplicación del español y 

quechua para fomentar la 

instrucción en áreas curriculares 

elementales 

• Para explicaciones, utiliza el 

español y el quechua. 

La educación 

bilingüe para el 

enriquecimient

o mutuo 

• Usa el español y el quechua para 

especificaciones 

Variable Dimensiones Indicadores Ítem / 

Índices 

Desarrollo de la 

identidad 

personal 

Personal 

• • Se aprecia a sí mismo.  

• Regula sus sentimientos y 

conductas 

Escala 

Tipo 

LIKERT  

1 – 5 

1 – Nunca 

2 – Casi 

nunca 

3 – A 

veces 

4 – Casi 

siempre  

5 – 

Siempre 

Cultural 

• Conexión con el idioma.   

• Evaluación de la región  

• Asociación con las prácticas y 

Tradiciones. 
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CAPÍTULO II 

MARCO TEÓRICO 

2.1. Antecedentes del estudio  

2.1.1. A nivel internacional  

Rodríguez (2019) en su exploración “Compendio de tácticas de Educación 

Bilingüe Intercultural para su inclusión en el proceso educativo en el Colegio Mixto 

Bilingüe Intercultural “Hno. Oscar Azmitia” del municipio de Cunén, departamento de 

Quiché”, en competencia al estudio realizado, según los resultados del FODA 

sistémico aplicado en la institución referida, se han hecho evidentes las necesidades 

pedagógicas y administrativas preeminentes de las cuales se ha priorizado la 

necesidad de capacitación docente, emprendiendo el proyecto de un taller sobre un 

Compendio de tácticas de Educación Bilingüe Intercultural para su inclusión en el 

proceso educativo en el Colegio Mixto Bilingüe Intercultural “Hno. Oscar Azmitia” del 

municipio de Cunén, departamento de Quiché, ámbito institucional donde fue 

realizado el proceso de práctica profesional requerida por la carrera de licenciatura 

en pedagogía y administración educacional. El proceso de Práctica en mención ha 

sido detallado en cinco capítulos los cuales expresan la naturaleza de la institución y 

exponen el desarrollo del proyecto seleccionado, el capítulo 1 permite el conocimiento 

de la institución como entidad educativa en el municipio, así como su historia, 

estructura organizativa, visión y misión, y sobre todo sus fortalezas y limitantes. El 
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capítulo 2 contiene el diagnóstico institucional que fue realizado a través de un FODA 

sistémico mismo que proporcionó el conocimiento requerido para la edificación la 

Asistencia requerida para la edificación de los árboles de problemas y objetivos para 

determinar el proyecto de acción que disminuya la problemática encontrada. En el 

capítulo 3 se encuentra todo el soporte teórico con fundamento bibliográfico de los 

temas que fue necesario investigar para trabajar la propuesta consistente en un taller 

a docentes en el Colegio Mixto Bilingüe Intercultural “Hno. Oscar Azmitia del municipio 

de Cunén, departamento de Quiche. El capítulo 4 es la propuesta que se planteó con 

el afán de mejorar la situación pedagógica afectada en el distrito escolar sobre un 

Compendio de tacticas de Educación Bilingüe Intercultural para su inclusión en el 

proceso educativo en el Colegio Mixto Bilingüe Intercultural “Hno. Oscar Azmitia, la 

cual contiene su introducción, justificación, objetivos, actividades, cronograma y 

presupuesto financiero que representan su factibilidad para la ejecución de la misma. 

El capítulo 5 contiene la sistematización de todo el proceso de desarrollo de la 

propuesta, en este se encuentra el registro de todas las actividades realizadas 

Espinoza y Ley (2020) en su exploración “Educación intercultural en el 

Ecuador: Una revisión sistemática”, la educación bilingüe intercultural en Ecuador es 

ONU tema relevante que inquieta a los expertos, Tal como lo evidencian Las 

publicaciones tanto en el ámbito nacional como en el extranjero que se llevan a cabo 

en el país. En consecuencia, el propósito de este artículo es examinar la educación 

intercultural en Ecuador mediante un análisis sistemático.  La metodología se 

fundamentó en la búsqueda de evidencias científicas proporcionadas durante el 

periodo comprendido entre 2015 y 2019. La evaluación sistemática es de naturaleza 

descriptiva con un enfoque cuantitativo, organizada mediante los modos 

hermenéuticos, la síntesis de contenido, el análisis analítico-sintético y la estadística. 
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Uno de los beneficios más significativos es la identificación de la inclinación a abordar 

el tema desde perspectivas descriptivas y cualitativas, lo que limita los resultados a 

los detalles de este incidente. Son escasas las investigaciones que buscan determinar 

la relación entre los factores y los resultados alcanzados en el sistema educativo 

ecuatoriano, así como la sinergia de estos en la práctica educativa. En resumen, la 

educación intercultural incorpora con éxito diversos componentes que caracterizan 

las estrategias de enseñanza. 

Ponce (2022) tuvo por finalidad investigar la operatividad de los principios de 

atención a la diversidad cultural e inclusión en la práctica pedagógica, en una 

institución educativa ubicada en la Amazonía ecuatoriana. Se trata de un estudio 

fundamentado en la perspectiva del docente como guía para prácticas 

preprofesionales. Responde a una metodología fenomenológica tripartita: recolección 

de datos contextualizados, estancia en terreno y evaluación final. Así se descubrieron 

componentes de investigación que evidencian cómo la práctica educativa se 

encuentra dentro de conceptos normativos de educación inclusiva e interculturalidad, 

sin embargo, suele pasar por alto las realidades locales y puede intensificar la 

marginalidad. 

Valbuena et al. (2020) tuvo por finalidad identificar las tácticas empleadas por 

el profesor para fomentar la implementación de una educación bilingüe intercultural 

en las instituciones educativas primarias de la parroquia San José, situada en el 

municipio Miranda, en el estado de Zulia.  El estudio se basó en los trabajos de 

muchos escritores, incluyendo Monsonyi (2008), Gómez (2006), López (2009), CRBV 

(1999) y LOE (2009). El estudio se llevó a cabo utilizando un enfoque transversal, un 

diseño no experimental y una técnica descriptiva. El conjunto de análisis se dividió en 

dos grupos: cincuenta y un (51) instructores conformaron el segundo grupo, mientras 
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que ocho (08) directores conformaron el primero. Se utilizaron veinticinco (25) 

preguntas cerradas en una escala de Likert para recopilar los datos, y tres expertos 

en la materia evaluaron la validez de las preguntas. Además, su confiabilidad se 

evaluó mediante la aplicación del Coeficiente Alfa de Cronbach a una población que 

tenía características con el sujeto de la investigación; el resultado fue de 0.98. Según 

los resultados, a los instructores les resulta medianamente difícil poner en práctica los 

conceptos de las diversas estrategias utilizadas para promover la educación bilingüe 

intercultural. En conclusión, se construyeron técnicas instruccionales con base en los 

resultados de la indagación y se diseñó un marco para organizar los resultados de 

enseñanza y aprendizaje de la Educación Intercultural Bilingüe. 

León & León (2014) en su exploración “Educación bilingüe y pluralidad: 

consideraciones acerca de la interculturalidad crítica”, se analiza la dificultad de la 

educación multilingüe en un mundo globalizado. Se explican las características 

distintivas de esta cultura y cómo las lenguas sirven como herramienta de 

comunicación en ella. Además, se considera que una perspectiva intercultural crítica 

debe ser la base de la educación bilingüe. Esto aborda el problema de las dinámicas 

de poder que sustentan las relaciones desiguales entre hablantes de diversas 

lenguas, además de promover la educación para la diversidad y la pluralidad. Entre 

otros autores, Grundy (1998), Habermas (1972), Walsh (2010), Freire (1967) y García 

(2009) son las fuentes de las ideas teóricas que fundamentan estas cuestiones.  

2.1.2. A nivel nacional  

Vigil (2020) tuvo por finalidad promover el desarrollo holístico de la identidad 

cultural en un entorno intercultural bilingüe, este estudio empírico intenta analizar, 

identificar y describir las ideas de identidad cultural, así como las estrategias utilizadas 

por los docentes en un aula de niños de 4 y 5 años. El desarrollo de La Identidad 
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Cultural durante la Primera Infancia es fundamental para el desarrollo holístico de un 

Infante. Por lo tanto, la labor del profesorado tiene un gran peso, ya que es en el 

entorno académico donde coexisten diversas culturas se fusionan cotidianamente y 

los niños están sujetos a interacciones contra sus compañeros, portando distintos 

elementos culturales. Así, cada docente tiene la obligación de entender las 

particularidades de su entorno y lo que supone se implementará un enfoque 

intercultural para trabajar, con el objetivo de diseñar, ajustar y Poner en práctica 

tácticas que fomenten el crecimiento de La Identidad Cultural en la población infantil.  

Conforme a la Teoría Socioconstructivista de Piaget y la Teoría de la Zona de 

Desarrollo Próximo de Vygotsky, tanto el niño como la niña desempeñan un papel 

primordial en la adquisición de sus conocimientos y que "a más vivencias, más 

instrucción". Adicionalmente, expanden su conocimiento a través de la interacción 

reciproca con otros individuos, ya sean de su misma edad o con un adulto 

intermediario.  

Guerra & Sangama (2023) en su exploración “Educación en desarrollo 

sostenible a través de una perspectiva intercultural”, la educación en Desarrollo 

sostenible a través de una perspectiva intercultural representa una serie de prácticas 

y estrategias educativas que tienen como propósito integrar tanto los conceptos de 

sostenibilidad cómo la diversidad cultural se manifiesta en los procesos de 

enseñanzas y aprendizajes. Este enfoque abarca la promoción y valoración de 

diversas culturas, junto con la sensibilización sobre La relevancia de la conservación 

del medio ambiente y promover la equidad social. En esencia, busca formar individuos 

que poseen las capacidades de aportar al desarrollo sostenible de manera 

responsable, respetuosa y consciente de la diversidad cultural y ambiental, 

promoviendo así una ciudadanía global comprometida con la armonía entre las 
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personas y el planeta. De esta manera, la interculturalidad, como componente clave, 

la finalidad es fomentar el respeto y la apreciación de las diversas expresiones 

culturales, reconociendo la riqueza que aportan a la sociedad. 

Vazquez (2017) tuvo por finalidad establecer hasta qué punto las tácticas de 

educación bilingüe Intercultural impactan en la evolución de la identidad personal y 

cultural de los alumnos de la I.E. Primaria N° 24338 Paucaray - Parinacochas, 2016. 

Este experimento utilizó un diseño de correlación causal transversal y una 

metodología de investigación correlacional explicativa. La muestra incluyó 20 

estudiantes de quinto y sexto grado, mientras que la población comprendió 60 

educandos de una escuela primaria de Parinacochas en 2016. Se utilizó el enfoque 

de muestreo no probabilístico para ingresos asequibles para elegir la muestra. Se 

desarrolló un cuestionario para medir el desarrollo de la identidad cultural y personal, 

así como dos encuestas para evaluar estrategias de enseñanza intercultural 

multilingüe. Los datos de la investigación arrojaron una coeficiencia vinculante de 

Pearson de r = 0,816, lo cual indicaría que las estrategias de educación intercultural 

bilingüe influyen significantemente en el desarrollo de las identidades culturales y 

personales de los educandos en la I.E. Primaria No. 24338 Paucaray-Parinacochas, 

2016. Académicamente hablando, las estrategias efectivas de educación intercultural 

bilingüe están asociadas con una mejora notable en la identidad cultural y personal, 

y viceversa. 

Santiváñez (2009) e su exploración “La instrucción bilingüe intercultural y la 

conformación de la identidad nacional”. Para adquirir tanto la lengua local como una 

segunda lengua en una sociedad diversa y plural, la educación bilingüe y la 

interculturalidad son componentes cruciales. Para contrarrestar las relaciones de 

dominación socioeconómica y política y promover procesos de producción 
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colaborativos, la interculturalidad depende de la educación bilingüe intercultural, la 

sociedad y el gobierno nacional. Además de promover ideales de igualdad, paz, 

tolerancia y respeto mutuo, la educación bilingüe intercultural cultiva y valora las 

identidades culturales y personales. La educación bilingüe intercultural comienza en 

la infancia y se logra mediante el desarrollo nacional. Lograr la unidad frente a la 

diversidad étnica, cultural y lingüística es la tarea histórica del siglo XXI. 

Siancas (2020) tuvo por finalidad detallar las tácticas pedagógicas de la 

Educación Intercultural Bilingüe (EIB) utilizadas por los profesores y cómo estas 

ayudan a rejuvenecer la identidad cultural y el idioma nativo. En la que se reconocen 

y detallan algunas de las tácticas de la BEI que emplean las profesoras para promover 

la reactivación, apreciación de los conocimientos ancestrales y el idioma de los 

alumnos. Esta indagación es una investigación de caso, de naturaleza cualitativa, 

descriptiva, exploratoria y etnográfica. Además, se emplearon tres herramientas para 

la realización de este estudio: La guía para la observación, entrevista y triangulación 

de datos fue aplicada a las tres docentes de nivel inicial. Estos, colaboraron en la 

recolección de información y datos para facilitar su implementación. Luego, se llevó a 

cabo la transcripción de los datos recolectados para su interpretación y análisis. Así, 

se determinó que las tácticas pedagógicas de la EIB empleadas por las profesoras 

son esenciales para el rejuvenecimiento de las identidades culturales y el idioma 

nativo, ya que promueven la Apreciación e identificación de los conocimientos 

ancestrales. Además, contribuye al desempeño escolar de los alumnos, dado que 

facilita que los niños y niñas adquieran capacidades cognitivas, lingüísticas y sociales. 

Así pues, una educación que se basa en los conocimientos propios de la zona es 

esencial para su autoestima, identidad y proceso de instrucción. 
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2.1.3. A nivel regional o local 

Vilcanqui (2022) tuvo por finalidad fue establecer la correlación existente entre 

las variables en cuestión.  Mediante un diseño correlacional y una técnica cuantitativa, 

se entregaron cuestionarios a 88 estudiantes para su recopilación de datos. Con un 

valor de correlación de 0,949, los hallazgos de la exploración indican una relación 

clara y sustancial entre la educación intercultural bilingüe y la identidad cultural. 

Utilizando un umbral de significancia de 0,05 y dos grados de libertad, el valor 

estimado fue de 26,936 frente a un valor crítico de 1,665, como lo confirmó la prueba 

t de Student. 

Zela (2017) tuvo por finalidad evaluar el desempeño del cuerpo docente en la 

Educación Primaria Intercultural Bilingüe de la Unidad de Educación Especial 

Chucuito-Juli, Puno, durante el año 2016. La exploración se llevó a cabo con un 

diseño no experimental, empleando una metodología descriptiva y transversal. El 

grupo de exploración se compuso por 180 docentes de esta institución. Se recopilaron 

datos mediante una encuesta y un cuestionario aprobado por especialistas en la 

materia. Se utilizaron estadísticas descriptivas porcentuales para evaluar los datos. 

Los resultados revelaron que el 25,56 % de los docentes de educación intercultural 

tuvo un desempeño deficiente, el 65,56 % tuvo un desempeño regular y el menor, el 

8,89 %, tuvo un desempeño satisfactorio. En relación a la comunicación Institucional, 

el 76.67% de los profesores presentan un rendimiento regular, Al igual que el 72.22% 

en relación a las tácticas pedagógicas, el 68.33% en comunicación lingüística, El 

77.78% se enfoca en la interacción, la comunidad y el entorno, el 74.44% en la 

afirmación de la identidad, el 87.78% en la interpretación de la Diversidad Cultural y 

el 65.56% en la aplicación del poder decisorio.  En consecuencia, se deduce:  Los 
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docentes de educación primaria de carácter Intercultural Bilingüe demuestran un 

desempeño regular a escala global, en cada una de sus dimensiones. 

Mamani (2015) tuvo por finalidad comprender el impacto de la identidad cultural 

en la educación cívica de estudiantes de secundaria en Carabaya, Puno.  El método 

de educación etnográfica, a menudo denominado complementariedad etnográfica, se 

utiliza en el marco del naturalismo cualitativo. Seis estudiantes y seis docentes 

conforman la muestra intencional no probabilística utilizada en esta investigación, que 

también emplea muestreo por juicio y conveniencia, entrevistas a profundidad y 

observación activa. Con diversas definiciones de ciudadanía, la investigación de 

campo expuso un enfoque educativo tradicional sobre la identidad cultural. La teoría 

sociocultural de Vygotsky, la educación social de Bandura, la contribución sociológica 

de Habermas, la transdisciplinariedad de Morín y el enfoque antropológico de 

Malinowski, Cliffort y Harris constituyen la base científica de la investigación. En 

consecuencia, el resultado es el desarrollo de inquietudes socioculturales a través del 

conflicto entre la teoría formal y la sustantiva en el marco de conceptos fundamentales 

como la identidad cultural y la formación de la ciudadanía. De ello se desprende que, 

en estrecha relación con la Pachamama, el desarrollo de la ciudadanía se basa en el 

análisis de las costumbres, los sistemas de creencias, el idioma, la cosmovisión, los 

comportamientos y la religión que se practican en la familia, la comunidad y la 

institución educativa. Desde el punto de vista de la interacción sociocultural, se 

examinan en la disciplina académica los patrones de identificación que dictan la visión 

estatal, las obligaciones y los derechos, la cuestión pública, el sincretismo y la 

alienación, lo que respalda la idea de que la identidad es esencial para la formación 

de la ciudadanía. 
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Bermejo et al. (2020) tuvo por finalidad examinar, desde el enfoque de la 

racionalidad de los aimaras, cómo los procesos de educación intercultural bilingüe 

(EIB) instaurados en las instituciones educativas rurales de la región aimara de Puno-

Perú, inducen, tras cuarenta años, el fenómeno de la auto segregación indígena.  Si 

bien la auto segregación es un tema novedoso y crucial para la reorganización de la 

educación en distintas comunidades indígenas, no se especifica como objetivo o meta 

en ninguna estrategia o programa de EIB. Método: Se trata de una investigación 

cualitativa-hermenéutica que utiliza entrevistas en profundidad y enfoques de análisis 

documental para evaluar los resultados mediante análisis de contenido. En esencia, 

permite concluir que la EIB se percibe exclusivamente como un programa racista 

desde la perspectiva aymara, lo que ha resultado en una transición lingüística gradual 

del aymara al español. 

Quispe (2019) tuvo por finalidad establecer el grado de correspondencia entre 

la Educación Intercultural Bilingüe y el avance de los aprendizajes significativos de 

los estudiantes en la I.E. Secundaria Llaquepa de la Provincia de Chucuito en julio de 

2017. Un grupo de 15 docentes, 80 alumnos y 25 padres de familia de la institución 

educativa del distrito de Pomata participó en la investigación descriptiva correlacional. 

Los datos se recopilaron mediante una encuesta de 10 preguntas para identificar y 

validar las conclusiones del estudio. Según los hallazgos, todos los docentes creen 

que utilizan las experiencias cotidianas en el aula para ayudar a los educandos a ser 

competentes y para ayudarlos a respetar y fortalecer su cultura y lengua agrícola para 

que puedan usar lo aprendido en su vida diaria. La técnica de Educación Intercultural 

Bilingüe, que busca reforzar la cultura y valorar la lengua en todos los aspectos del 

contexto sociocultural en el que se desenvuelven los estudiantes, ha despertado la 

atención del 81,25% de los estudiantes. Según el 84% de los padres, fortalecer los 
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aspectos culturales que apoyan el desarrollo de mejores relaciones entre culturas es 

esencial si se fomenta y practica la interculturalidad en el entorno del hogar. 

2.2. Bases teóricas  

2.2.1. Estrategias de educación bilingüe intercultural 

El enfoque del sistema educativo en los grados de primero, primaria y 

secundaria, conocido como Educación Intercultural Bilingüe (EIB), garantiza que los 

grupos indígenas reciban educación en sus lenguas maternas y en consonancia con 

sus conocimientos y tradiciones culturales. 

El objetivo de la Educación Intercultural Bilingüe (EIB) Todos los miembros de 

las comunidades indígenas u nativas —niños, adolescentes, jóvenes y adultos 

mayores— deben recibir educación para ejercer sus responsabilidades cívicas y 

contribuir significativamente al desarrollo de una sociedad diversa y democrática. 

Deben ser capaces de adaptarse a diversos entornos socioculturales y lingüísticos 

para adaptarse a su entorno social y natural, así como a otros contextos 

socioculturales y lingüísticos. 

Para lograr este objetivo, se propone una educación basada en el patrimonio 

cultural que integre la información de diversas tradiciones culturales y científicas. 

Además, propone una escolarización que considere la enseñanza del español como 

lengua heredada y la lengua originaria como lengua materna, o la inversa. (Ministerio 

de Educacion - MINEDU, 2024). 

Tekman (2023) Una estrategia educativa conocida como educación 

intercultural busca fomentar la comunicación, el respeto mutuo y el entendimiento 

entre diversos grupos culturales. Se basa en la importancia de valorar la diversidad 

cultural y promover una ciudadanía participativa e inclusiva. 
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En un periodo de creciente movilidad humana y globalización, es 

incuestionable la importancia de la educación de diversas culturas. Los ambientes 

educativos se diversifican progresivamente y los estudiantes deben estar capacitados 

para vivir y laborar en una sociedad global y multicultural. 

La educación contribuye a que los jóvenes entiendan y aprecien las variaciones 

culturales, fomenten la tolerancia y el respeto, y combatan el racismo y la xenofobia. 

(Tekman, 2023). 

La formación es el instrumento estratégico para el progreso. Ya que la 

educación constituye el fundamento del avance. Los nuevos saberes promueven el 

crecimiento, no solo en el ámbito económico -dado que la educación es el requisito 

fundamental para el crecimiento profesional y la innovación- sino también en campos 

como la participación, la democracia y la formación de estructuras equitativas y un 

trabajo digno. 

Quien posea conocimientos, pueda leer, redactar y tener fundamentos 

matemáticos, tiene mayores posibilidades de huir de la pobreza se manifiesta a través 

de sus recursos propios y presenta una menor susceptibilidad a la explotación.  En 

ausencia de educación, no se promueve el desarrollo de competencias ni de talentos.  

Por consiguiente, la educación debería comenzar con la mayor prontitud posible. 

Usualmente, la educación se pasa de una generación a otra. Por lo tanto, tiene 

un efecto sostenible. La educación holística ayuda a reducir las crisis a nivel mundial. 

Cada individuo que ha tenido acceso a educación y capacitación, entiende que los 

recursos naturales no son infinitos, se garantizará la protección del medio ambiente 

natural.  De hecho, gran parte de los desafíos globales a los que nos enfrentamos en 

el presente nos son auténticos desafíos, están íntimamente vinculados con la 

ausencia de educación y capacitación: crecimiento demográfico, migración, 
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mortalidad infantil, carencia de acceso a servicios de salud fundamentales, entre 

otros. (LED Servicio de Liechtenstein para El Desarrollo, 2013). 

Interculturalidad 

El ámbito literario especializado proporciona una amplia gama de conceptos y 

definiciones de lo que implica la interculturalidad. Lo que comparten estas culturas es 

que todas son iguales (relativismo cultural) y que los grupos indígenas deberían 

mantener una relación equitativa con la cultura nacional predominante, que 

usualmente es de matiz occidental. Para alcanzar este propósito en naciones 

multiétnicas, la educación es de particular relevancia. 

Por lo tanto, la meta de la educación intercultural consiste en construir 

sociedades democráticas, inclusivas y exentas de racismo y etnocentrismo. Durante 

la década de los 80, las entidades de las comunidades indígenas exigían una 

inclusión lingüística y cultural equitativa de las minorías. Desde aquel momento, se 

ha generado un fuerte debate acerca de estos modelos y, en ciertos casos, ya se han 

puesto en práctica. Lo que se busca alcanzar son sociedades multiculturales, donde 

todos los ciudadanos aporten activamente a la coexistencia pacífica bajo condiciones 

de equidad de derechos. Para alcanzar esta meta, todas las culturas participantes 

tendrán que atravesar diversos procesos de aprendizaje. (LED Servicio de 

Liechtenstein para El Desarrollo, 2013). 

Beneficios de la educación intercultural en el aula 

Fomenta la empatía y la comprensión entre personas de distintos orígenes 

culturales. Los estudiantes pueden aprender a aceptar a los demás y a valorar las 

diferencias culturales al comprender diversos puntos de vista y experiencias. 
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Desarrolla tu capacidad para comunicarte a través de las fronteras culturales. 

Estas actitudes, cada vez más reconocidas en los ámbitos laborales, podrían 

facilitarse el crecimiento de los educandos en situaciones interculturales. 

Fomenta la inclusión y el respeto. Contribuimos a garantizar que todos los 

educandos, independientemente de su origen cultural, se sientan igualmente 

valorados y apreciados mediante la promoción de un enfoque educativo inclusivo. 

(Tekman, 2023). 

Desafíos y soluciones de la educación en un mundo globalizado 

A pesar de sus muchos beneficios, la educación intercultural también presenta 

desafíos. 

Fomentar la superación de los obstáculos lingüísticos mediante la traducción e 

interpretación. Uno de los desafíos más relevantes inherentes a la educación es uno 

de los desafíos más trascendentales en el ámbito educativo intercultural es el 

obstáculo del lenguaje. Para vencer este reto, los centros pueden proporcionar 

programas de aprendizaje de lenguas y emplear herramientas de traducción e 

interpretación para simplificar la comunicación entre jóvenes de distintos idiomas. 

Enfrentar los prejuicios y estereotipos culturales mediante la educación. Los 

prejuicios y estereotipos culturales pueden representar otro impedimento para la 

enseñanza intercultural. Para luchar contra estos sesgos, los educadores pueden 

emplear el salón de clases como un lugar para el intercambio y la reflexión crítica 

acerca de los estereotipos culturales. 

Valor de la capacitación de los profesores en educación intercultural. Los 

maestros deben contar con las capacidades y el saber requeridos para impartir 

enseñanza en un salón de clases diverso y fomentar el respeto y la comprensión 

intercultural. (Tekman, 2023). 
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Plan Nacional de Educación Intercultural Bilingüe 

De acuerdo con la Ley N.° 27818 de Educación Intercultural Bilingüe, las 

comunidades indígenas participarán activamente en el desarrollo de estrategias 

metodológicas y pedagógicas en las áreas pertinentes, a medida que el Ministerio de 

Educación (MINEDU) crea el Plan Nacional de Educación Intercultural Bilingüe para 

todos los niveles y modalidades educativas del país. 

El Plan Nacional de Educación Intercultural Bilingüe (EIB) fue creado por la 

Dirección de Educación Intercultural Bilingüe (DEIB). La Dirección General de 

Educación Básica Alternativa, Intercultural Bilingüe y Servicios Educativos en 

Entornos Rurales (DIGEIBIRA) del Ministerio de Educación, Ciencia y Tecnología 

(MINEDU) está a cargo de este departamento. 

El Ministerio de Cultura, Educación y Deportes está a cargo del proceso de 

consulta para la "Matriz de Planificación del Plan Nacional de Educación Intercultural 

Bilingüe". La Dirección de Educación Intercultural Bilingüe (DEIB) será la entidad 

encargada de dirigir dicho proceso de consulta, la cual se encarga del desarrollo y la 

ejecución colaborativos de planes, políticas, recomendaciones pedagógicas para los 

modelos de servicios educativos y documentos normativos para la EIB. (Ministerio de 

Cultura, 2024). 

Modelo de Servicio Educativo Intercultural Bilingüe (MSEIB) 

De acuerdo a el (Ministerio de Educacion - MINEDU, 2024) El Modelo de 

Servicio de Educación Intercultural Bilingüe (EBI) permite ofrecer servicios educativos 

de primer nivel adaptados a las características socioculturales y lingüísticas de los 

niños de culturas indígenas u originarias. 
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Las tres alternativas educativas que se ofrecen en cinco entornos 

socioculturales y lingüísticos son la principal característica que distingue a este 

programa: 

Escenario 1: La mayor parte de los educandos de la institución educativa situada en 

área rural, entienden y se expresan mayormente en su idioma nativo. La utilización 

de este idioma es habitual tanto en el entorno educativo como en la comunidad. 

 Escenario 2: La mayor parte de los educandos de la I.E. situada en áreas 

rurales, entienden y utilizan tanto el idioma nativo como el español. Algunos son 

bilingües desde su nacimiento, dominando el idioma nativo y dominando menos el 

castellano. 

 Escenario 3: La mayor parte de los educandos de la escuela situada en áreas 

rurales entienden y utilizan con fluidez el español o son bilingües. No obstante, su 

entendimiento del idioma original es restringido. Esta lengua generalmente es hablada 

predominantemente por los adultos o individuos de avanzada edad de la comunidad. 

A pesar de que los niños pueden comprender su idioma nativo, usualmente se 

expresan en español. 

Escenario 4: La mayor parte de los educandos pertenecientes a la I.E. ubicada 

en la localidad en áreas rurales entienden y hablan con fluidez el español. Conocen 

expresiones diarias en el idioma nativo. En la comunidad, el idioma nativo ya no se 

utiliza, incluso los adultos o personas de edad avanzada no lo emplean o no se 

expresan habitualmente en este idioma. No obstante, se mantienen costumbres 

culturales características del grupo originario o indígena. 

 Escenario 5: La atención educativa está situada en la zona urbana o 

periurbana. Su comunicación social se lleva a cabo principalmente en español; sin 

embargo, congregan alumnos de diversas comunidades indígenas que hablan en 
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diferentes idiomas (contexto metalingüístico). Los alumnos muestran diferentes 

grados de bilingüismo (idioma nativo y español) 

El Modelo de Servicio Educativo Intercultural Bilingüe se compone de tres 

elementos: pedagógico, de administración y de apoyo. 

El elemento educativo nos ofrece una propuesta que da prioridad al desarrollo 

de habilidades desde un enfoque intercultural a través de la conversación de 

conocimientos. Además, promueve el crecimiento del bilingüismo mediante el 

tratamiento de los idiomas de acuerdo a las formas de atención pertinentes. 

El elemento de administración, guía la estructura organizativa y asegura el 

correcto desempeño de la institución educativa. 

El elemento de apoyo, guía el incremento de las habilidades, la provisión de 

recursos y la adaptación de la infraestructura. 

Procedimiento para la caracterización de las instituciones educativas 

interculturales 

De acuerdo a el Ministerio de Educacion - MINEDU (2024) El procedimiento de 

caracterización consiste en las recaudaciones y evaluaciones de información con el 

fin de identificar a las instituciones educativas (II. EE.) que proporcionan los servicios 

educativos de educación intercultural bilingüe. 

Se puede llevar a cabo el proceso de manera quinquenal (directa o externa) o 

excepcional (directa) anualmente. 

El propósito es realizar una actualización del Registro Nacional de Instituciones 

Educativas que brindan el servicio de Educación Intercultural Bilingüe (RNIIEE EIB), 

estableciendo el tipo de atención y el contexto lingüístico de las II.EE. que se integran 

o actualizan el contexto lingüístico de las II.EE que ya se encuentran inscritas en dicho 

Registro. 
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Marco Normativo 

De acuerdo a el Ministerio de Educacion - MINEDU (2024) se tiene: 

Ley N.° 27818, Normativa para la Educación Bilingüe Intercultural. 

 D. S. N.° 006-2016-MINEDU, que ratifica la Política Sectorial de Educación Bilingüe 

Intercultural. 

R. M. N.° 629-2016-MINEDU, que autoriza el Plan Nacional de Educación 

Bilingüe Intercultural para el 2021. 

R. M. N.° 519-2018-MINEDU, establece el esquema del Servicio Educativo 

Intercultural Bilingüe y define tres modalidades de atención educativa que se 

relacionan con: (i) EIB de consolidación cultural y lingüística, (ii) EIB de 

revitalizaciones culturales y lingüísticas, y (iii) EIB en contextos urbanos. 

R. M. N.° 646-2018-MINEDU, que establece el Registro Nacional de 

Instituciones Educativas que ofrecen el Servicio de Educación Intercultural Bilingüe 

(RNIIEE EIB) y que también ratifica la normativa técnica conocida como Disposiciones 

para el Registro de I.E. que ofrecen el Servicio de Educación Intercultural Bilingüe 

(RNIIEE EIB). 

Materiales educativos en educación intercultural bilingüe 

Acorde a el Ministerio de Educacion - MINEDU (2024) Tanto el Modelo de 

Servicio de Educación Intercultural Bilingüe (EIB) como el Currículo Nacional ofrecen 

materiales para la enseñanza en español y en lenguas locales. 

Según las metodologías de servicio de la EIB, estos materiales están dirigidos 

a niños de preescolar, primaria y secundaria. 

Recursos y herramientas pedagógicas 

El Ministerio de Educacion - MINEDU (2024) señala que son guías y recursos 

pedagógicos que contribuyen a optimizar la práctica docente del profesor EIB en los 
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tres niveles: inicial, primaria y secundaria.  Se toman en cuenta las modalidades de 

enseñanza en la puesta en marcha del Modelo de Servicio EIB y del CNEB. 

Las herramientas de enseñanza facilitan: 

Potenciar la práctica educativa desde una perspectiva intercultural. 

Promueve y mejora la práctica pedagógica del profesor para su interacción con 

sus estudiantes. 

Entender los procedimientos a seguir para la caracterización lingüística, la 

organización del currículo, el fomento del diálogo de conocimientos, el fomento del 

bilingüismo, entre otros aspectos. 

Es fundamental respaldar los procesos de enseñanzas y aprendizajes de los 

docentes de niveles inicial, primario y secundario. 

Cronograma de cursos virtuales de Educación Intercultural Bilingüe 

De acuerdo a el Ministerio de Educacion - MINEDU (2024) El propósito del 

calendario de cursos en línea es potenciar las habilidades pedagógicas y lingüísticas 

de los profesores de centros educativos de Educación Intercultural Bilingüe (EIB), con 

el fin de promover con sus alumnos unas identidades culturales lingüísticas robustas 

y armónicas. 

Así, los maestros se transforman en mediadores culturales ya que tendrán la 

habilidad para comunicarse de maneras orales y escritas en su lengua materna con 

sus estudiantes. 

2.2.1.1. La educación bilingüe de transición 

Este modelo educativo tiene como meta principal que los educandos obtengan 

conocimientos la lengua mayoritaria (por ejemplo, español en contextos donde esta 

sea predominante) a través de su lengua materna. La idea es que, con el tiempo, la 
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lengua materna se vaya sustituyendo por la lengua mayoritaria (Collier & Thomas, 

2010). 

En los primeros años de enseñanza académica, el idioma nativo se utiliza como 

medio para el aprendizaje del idioma oficial del país, lo que se implementará en los 

años posteriores de educación. (LED Servicio de Liechtenstein para El Desarrollo, 

2013). 

2.2.1.2. La educación bilingüe para el desarrollo lingüístico 

igualitario 

Esta estrategia busca promover el desarrollo equitativo de ambas lenguas, 

tanto del idioma nativo como del idioma predominante.  El objetivo es que los alumnos 

sean hábiles en ambos idiomas y sean capaces de emplearlos en diversos contextos. 

(García, 2009).  

En el ámbito escolar básico, se promueve tanto la comunicación verbal como 

la escrita en el idioma nativo como en el idioma oficial del país. (LED Servicio de 

Liechtenstein para El Desarrollo, 2013). 

2.2.1.3. La educación bilingüe para el enriquecimiento mutuo 

Este modelo va más allá del desarrollo de las competencias lingüísticas en 

ambas lenguas. Se busca que los estudiantes utilicen ambas lenguas como 

herramientas para aprender sobre diferentes culturas, conocimientos y perspectivas. 

La idea es que el aprendizaje en una lengua enriquezca el aprendizaje en la otra 

(Skutnabb, 2010). 

Las dos lenguas se emplean de manera equitativa en todos los niveles 

educativos. Los niños/as que hasta el momento han sido educados únicamente en el 

idioma oficial de su nación, ahora también adquieren conocimientos en el idioma 

nativo. La UNESCO, que reconoce la variedad de lenguas como patrimonio cultural 



27 

de la humanidad, propone en esencia este sistema. (LED Servicio de Liechtenstein 

para El Desarrollo, 2013). 

2.2.2. Desarrollo de la identidad personal 

La identidad personal de una persona es el conjunto de características que la 

hacen distintiva y le permiten verse diferente de otras personas. Hace referencia al 

concepto que cada individuo construye sobre sí mismo y que se transforma con el 

paso del tiempo. 

La identidad es un edificio que consta de valores, objetivos y convicciones, con 

los que el individuo define una promesa.  Incluye la personalidad, el temperamento y 

las características individuales, estableciendo de esta manera la "esencia" de una 

persona. (Gómez, 2023). 

González (2020) menciona que normalmente, al referirnos a la identidad 

personal, Hacemos referencia a algo similar al autoconocimiento. Es el conjunto de 

rasgos que hacen que un individuo sea distintivo y le permiten ver cómo se diferencia 

de otras personas. Es un concepto que parece incorporar todos estos elementos, 

creando la «esencia» de una persona, aunque no se corresponda con precisión con 

la personalidad, el carácter ni los atributos personales. 

No obstante, desde ciertos enfoques, como el filosófico precisar este concepto 

se torna mucho más complicado.  ¿Qué constituye su esencia?  ¿De qué manera la 

distinguimos de otras propiedades emocionales, psicológicas o intelectuales del 

individuo?  ¿Cómo podría ser el mismo individuo y simultáneamente variar a lo largo 

del tiempo? ¿Dónde concluye la identidad y se inicia el contexto?  

Gómez (2023) menciona que hay múltiples perspectivas que intentan 

establecer las identidades personales. Algunos de estos incluyen: 
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Enfoques psicologistas. Se centraría en los procesos emocionales y 

psicológicos que contribuyen a formar la identidad.   Por ejemplo, la memoria, el 

pensamiento, las creencias y la seguridad en uno mismo. 

Enfoques fisiológicos-somáticos. Comprende que las identidades se definen 

por el cuerpo, las vivencias físicas y las apreciaciones. 

Enfoques narrativos. Implica que la identidad de una persona es algo que ella 

misma crea. Pone de relieve cómo el lenguaje moldea la percepción que las personas 

tienen de quiénes son y dónde encajan en el mundo. 

La identidad personal generalmente se fortalece durante la adultez y 

proporciona un sentimiento de pertenencia y unicidad.  No obstante, al ser un 

concepto dinámico, siempre tiene la capacidad de cambiar y ajustarse a nuevas 

situaciones. 

González (2020) los tipos de identidad son: 

La psicóloga. Que otorga un papel crucial a el recuerdo y los procesos 

mentales en la identidad; 

El aspecto somático-fisiológico. Que persigue las respuestas en el propio 

cuerpo del individuo; 

La narrativa. Según esta, la identidad personal es una historia sobre uno mismo 

que se relata continuamente (y, por lo tanto, cambia). 

Por último, la recopilación de datos e información personal que nos permite 

acceder a una cuenta, aplicación o perfil de servicio determinado suele definir la 

identificación personal en situaciones más pragmáticas, como la administración. En 

pocas palabras, la información que representa la identidad de una persona se utiliza 

para crearla. Esto también se conoce como "huella digital". 
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Características de la identidad personal 

Gómez (2023) menciona que la identidad personal se caracteriza por ser: 

Estable. Incluye características que se mantienen relativamente constantes a 

través del tiempo, a pesar de las eventuales variaciones en las situaciones. Esta 

persistencia se fundamenta en memorias, principios y convicciones. 

Consistente. Su estabilidad posibilita anticipar ciertas características o conductas, lo 

que promueve el autoconocimiento y la creación de conexiones con los demás. 

Flexible. Es posible adaptarse a nuevas circunstancias y contextos. Conforme 

se enfrentan cambios o retos, se ajusta para representar diversas realidades. 

Ubicada. Se realiza en un ambiente social y cultural particular. Ese entorno 

influye en las acciones del individuo, favoreciéndolas o limitándolas. 

Relacional. Se edifica mediante interacciones con otras personas. Se 

establece en relación con las analogías y discrepancias con otros integrantes de las 

comunidades y la cultura. 

Elementos de la identidad personal 

Gómez (2023) menciona que las identidades individuales se componen de los 

siguientes componentes: 

Grupos de afiliación. Es acerca de los colectivos humanos a los que un 

individuo se afilia, ya sea de forma voluntaria o no voluntaria. Se comparten valores y 

una historia conjunta con ellos. Por ejemplo, la familia, los seres queridos, los 

colectivos de fe o políticos. 

Fiestas y tradiciones. Los grupos humanos y las culturas comparten 

costumbres sociales, rituales y políticas que se originan en un contexto histórico, de 

saberes transmitidos o de pactos sociales. Estos componentes constituyen un 

componente que impacta en la identidad individual. 
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Competencia. La vivencia es esencial en la construcción de la identidad, pues 

condensa la trayectoria personal de cada persona, incluyendo los sucesos relevantes 

que configuran la personalidad, el ideario y el comportamiento. 

Política de orientación. Aparte de la afiliación política o partidaria, la construcción de 

la identidad se vería influenciada por elementos como la existencia de instituciones, 

la participación en la política y el entorno sociopolítico en el que se reside. 

2.2.2.1. Personal 

La formación de las construcciones de las identidades personales son un 

procedimiento intrincado que se inicia en la niñez del individuo y persiste durante toda 

su existencia. Conforme el individuo vive y aprende, su carácter se ajusta e incorpora 

las diferentes vivencias que va atravesando. 

En este proceso, confluyen distintas formándose en las etapas subsiguientes 

del desarrollo, tales como las identidades sexuales, las identidades de géneros y las 

identidades sociales, entre otras. Además, otros elementos influyen, tales como las 

vivencias, las interacciones sociales, el entorno cultural y político, además de la 

autopercepción y la autovaloración. 

La construcción de la identidad requiere reflexividad, que es la capacidad de 

analizar e interpretar las experiencias pasadas para influir en el presente y el futuro. 

La identidad personal no es inmutable, sino que se forma y se preserva mediante la 

constante reflexión.  Esto facilita la identificación de la singularidad y la identificación 

de elementos que se busca modificar (González, 2020). 

2.2.2.2. Cultural 

La identidad cultural abarca los valores, costumbres, símbolos, creencias y 

patrones de comportamiento que proporcionan cohesión a un grupo social y un 

sentimiento de pertenencia. 
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La identidad cultural se refiere al conjunto de expresiones socioculturales 

(creencias, rituales, símbolos, tradiciones y valores) que brindan a las personas de 

una comunidad un sentimiento de identidad y pertenencia entre sus iguales. 

En pocas palabras, es una técnica de identificación grupal mediante la cual las 

personas que pertenecen a un determinado grupo social, al que se denomina cultura, 

se distinguen de quienes no lo pertenecen. 

Cada persona tiene una identidad cultural que está fuertemente influenciada 

por su crianza y la cultura predominante que ha adoptado. Sin embargo, los 

subgrupos dentro de una cultura también tienen un impacto. En consecuencia, existen 

varias subculturas o subgrupos que, si bien forman parte de la mayoría, presentan 

ciertas características de una cultura "oficial" (a menudo vinculadas a la cultura o 

identidad nacional). 

Además, las identidades culturales rara vez se presentan como un todo o como 

algo distinto. En ciertas áreas, una persona puede ser más o menos tradicional en la 

forma en que percibe y aplica sus identidades y culturas, mientras que, en otras, 

puede ser más multicultural, es decir, más o menos abierta a la coexistencia de rasgos 

de otras culturas (Kiss, 2022). 

2.3. Marco conceptual 

BILINGÜE 

El bilingüismo hace referencia a la capacidad de una persona para usar 

diversos idiomas simultáneamente dos idiomas en cualquier contexto comunicativo y 

con la misma eficiencia (Cárdenas, 2018). 
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ESTRATEGIA 

El bilingüismo hace referencia a las capacidades de una persona de usar dos 

idiomas al mismo tiempo en cualquier entorno de comunicación y con la misma 

eficacia (Contreras, 2013). 

EDUCACIÓN 

La educación es el procedimiento que promueve el perfeccionamiento de 

habilidades o competencias propias de la persona, a través del aprendizaje, la 

creación de saberes o diferentes vivencias, así como también de las virtudes, 

creencias, costumbres u otros atributos del ser humano (León, 2007). 

IDENTIDAD  

La identidad es la suma de los valores y pautas de comportamiento que cada 

persona interpreta de los diferentes medios a los que está expuesta. Utiliza estos 

principios y directrices según sus propias características y trayectoria vital (Rojas, 

2004). 

INTERCULTURAL 

La interculturalidad alude tanto a la ideología Como a la ejecución de 

procedimientos de intercambio y comunicación entre personas o grupos con 

identidades culturales divergentes, en los cuales no se establece una jerarquía entre 

una cultura u otra (Dietz, 2017). 

IDENTIFICACIÓN PERSONAL  

El grupo de características que hacían que un individuo sea distinto de las 

demás y le permiten verse como tal se conoce como identidad personal (Navarrete, 

2015). 
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IDENTIDAD CULTURAL 

Los sentimientos de pertenencia a un grupo social que comparte rasgos 

específicos, como costumbres, valores, creencias y prácticas, se denominan 

identidad cultural (Cepeda, 2017).  
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CAPÍTULO III 

METODOLOGÍA DE LA INVESTIGACIÓN 

3.1. Enfoque de la investigación  

Cuantitativo 

Encontrar patrones de comportamiento y confirmar ideas son los objetivos del 

enfoque cuantitativo, que recopila datos para respaldar teorías basadas en el análisis 

estadístico y la cuantificación. (Hernández et al., 2014). 

3.2. Método o métodos aplicados en la investigación  

Hipótetico deductivo 

El objetivo principal de la técnica inductiva es analizar u observar experiencias 

o sucesos específicos para extraer inferencias que puedan conducir o permitirnos 

derivar los fundamentos de una teoría a partir de estos hechos. Por otro lado, el 

enfoque deductivo, que, en términos lingüísticos, significa guiar o extraer, se basa en 

la contemplación, al igual que el enfoque inductivo. Sin embargo, su aplicación es 

muy diferente en este caso, ya que la deducción humana permite pasar de los 

principios generales a los sucesos particulares. (Prieto, 2019). 

3.3. Tipo de investigación  

Aplicado 

Es un tipo de investigación científica que se enfoca en resolver problemas 

prácticos y concretos mediante el uso del conocimiento existente. A diferencia de la 
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investigación básica, que busca ampliar el conocimiento teórico sin una aplicación 

inmediata, la investigación aplicada tiene como propósito mejorar procesos, 

productos, servicios o intervenciones en contextos reales. (Montano, 2019). 

3.4. Nivel de investigación  

Correlacional 

Su objetivo es establecer el nivel de vínculo o conexión (no causal) que existe 

entre dos o más variables. En estas investigaciones, inicialmente se miden las 

variables y posteriormente, a través de pruebas de hipótesis correlacionales y la 

utilización de métodos estadísticos, se calcula la correlación. (Arias, 2012). 

3.5. Diseño de investigación  

No experimental - transversal 

Identificación de estudios que no utilizan el enfoque experimental. Dado que 

su naturaleza es principalmente descriptiva, se utiliza un método de observación 

descriptiva. (Sánchez et al., 2018). Esta manera de indagaciones es un enfoque no 

experimental para recolectar y examinar datos en un instante específico (Montano, 

2019). 

3.6. Población y muestra  

3.6.1. Población 

La población se podría definir como el compendio completo de las unidades de 

exploración, que tienen las propiedades requeridas para ser identificadas como tales. 

(Ñaupas et al., 2018). 

En la exploración la comunidad está formada por 637 educandos de la Región 

de Puno, 2024 

CARLOS DANTE NAVA, UGEL Puno, 1 ro a 5 to grado 81 estudiantes. 

CCAPALLA, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 29 estudiantes. 
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FLORENTINO AMEGHINO, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 35 estudiantes 

FRANCISCO BOLOGNESI CERVANTES, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 29 

estudiantes 

GILATAMARCA, UGEL Puno, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 14 estudiantes. 

JOSE ANTONIO ENCINAS, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 66 estudiantes. 

MANCO CAPAC, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 66 estudiantes. 

RICARDO PALMA, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 107 estudiantes 

SAN JUAN, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 33 estudiantes 

SIMON BOLIVAR, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 38 estudiantes 

TAIPICIRCA, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 36 estudiantes 

TUPAC AMARU II, UGEL Puno, 1ro a 5to grado 53 estudiantes 

CHOCCO, UGEL Azángaro, 1ro a 5to, 97 estudiantes. 

CHUCAHUACAS, UGEL Azángaro, 1ro a 5to, 19 estudiantes. 

3.6.2. Muestra 

La muestra se compone de casos obtenidos de la comunidad, escogidos 

mediante un método lógico, siempre pertenecientes a la población. Si se cuentan con 

diversas poblaciones, se dispondrán de múltiples muestras. (Vara, 2010). 

Acorde a la formulación se obtiene la muestra: 

𝑛 =
𝑁 ∗ 𝑍∞

2 ∗ 𝑝 ∗ 𝑞

𝑒2 ∗ (𝑁 − 1) +  𝑍∞
2 ∗ 𝑝 ∗ 𝑞

 

Donde: 

 n = volumen de la muestra 

 N = volumen de población 

 z = indicador estadístico (Grado de fiabilidad) 

 e = error de cálculo estimado 

 p = posibilidad de que un suceso ocurra. 
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 q = posibilidad de que un suceso no suceda. 

𝑛 =
637 ∗ 1.96∞

2 ∗ 0.5 ∗ 0.5

0.052 ∗ (637 − 1) +  1.96∞
2 ∗ 0.5 ∗ 0.5

 

n = 240 

En la investigación la muestra conformada 240 por estudiantes de la Región 

de Puno, 2024. 

3.7. Técnicas e instrumentos de recolección de información  

3.7.1. Técnicas de la investigación 

Se refiere al conjunto de instrumentos fundamentales o indispensables en el 

procedimiento de investigación científica; incluye la estructura que facilita la 

organización de la indagación. (Rodríguez, 2007). 

En la indagación la técnica empleada es el formulario. 

El formulario es un procedimiento de recaudación de información que, 

mediante la utilización de cuestionarios estandarizados, posibilita explorar diversos 

asuntos de los individuos o colectivos que se están estudiando. (Katz et al., 2019). 

3.7.2. Instrumentos de la investigación 

En la indagación científica, las herramientas que se destinaron a la recaudación 

de información se emplean de diversas maneras, dependiendo del Tipo de 

indagación, el propósito y la metodología seleccionada. (Cisneros et al., 2022). 

En la indagación el instrumento empleado es el Cuestionario. 

En ciertos estudios cuantitativos, particularmente aquellos que utilizan métodos 

de encuesta, un cuestionario es por definición el enfoque estandarizado que 

empleamos para recopilar datos durante el trabajo de campo. (Meneses, 2016). 
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3.8. Validez y confiabilidad del instrumento de investigación  

3.8.1. Validación de los instrumentos  

El término validez en el campo de la investigación alude a lo que es verdadero 

o se aproxima a la verdad. Se considera que los hallazgos de un estudio son válidos 

cuando la investigación está exenta de fallos.  Los fallos o prejuicios que surgen 

durante la realización de una investigación son resultado de problemas metodológicos 

que pueden ser categorizados en tres categorías principales: prejuicios de selección, 

prejuicios en la medición y prejuicios de confusión. (Villasís et al., 2018). 

3.8.2. Confiabilidad de los instrumentos  

La fiabilidad se alude al nivel en el que una herramienta da resultantes 

consistentes y coherentes (Hernández et al., 2010). 

El grado en que algún instrumento produciría hallazgos consistentes y lógicos 

se conoce como confiabilidad.  

Para garantizar la validez y confiabilidad del instrumento utilizado en esta 

investigación, se aplicó el Alfa de Cronbach, uno de los métodos más aceptados para 

evaluar la consistencia interna de los ítems en una escala o cuestionario. Este 

coeficiente mide qué tan bien los ítems que componen un instrumento están 

correlacionados entre sí, reflejando la coherencia del instrumento. 

• Mayor o igual a 0.90: Excelente confiabilidad. 

• Entre 0.80 y 0.89: Buena confiabilidad. 

• Entre 0.70 y 0.79: Aceptable confiabilidad. 

• Entre 0.60 y 0.69: Fiabilidad cuestionable. 

• Menor a 0.60: Fiabilidad baja. 

Fórmula del Alfa de Cronbach 

La fórmula utilizada para calcular el coeficiente es la siguiente: 
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𝛼 =
𝑁

𝑁 − 1
 (1 −  

∑ 𝜎𝑖𝑡é𝑚
2

𝜎𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙
2 ) 

Donde: 

𝛼= Valor del Alfa de Cronbach 

𝑁= Numero de ítems del instrumento 

𝜎𝑖𝑡é𝑚
2 = Varianza de cada ítem individual 

𝜎𝑇𝑜𝑡𝑎𝑙
2 = Varianza total de la escala 

Tabla 2 

Resumen de procesamiento de casos 

    N % 

Casos 

Válido 240 100.0 

Excluido 0 0.0 

Total 240 100.0 

a. La eliminación por lista se basa en todas las variables del 

procedimiento. 

Nota. Matriz de datos SPSS 

Tabla 3 

Estadísticas de fiabilidad 

Alfa de Cronbach N de elementos 

,947 34 

Nota. Matriz de datos SPSS  
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Tabla 4. 

Escala de Alfa de Cronbach 

Valores de alfa Interpretación 

0.90 – 1.00 Califica como muy satisfactoria 

0.80 – 0.89 Califica como adecuada 

0.70 – 0.79 Califica como moderada 

0.60 – 0.69 Califica como baja 

0.50 – 0.59 Califica como muy baja 

< 0.50 Califica como no confiable 

Nota. Elaboración propia. 

El resultado de las estadísticas de fiabilidad muestra un coeficiente Alfa de 

Cronbach de 0.947 para un instrumento compuesto por 34 elementos, aplicado a una 

muestra piloto de 25 estudiantes. Este valor es indicativo de una muy alta consistencia 

interna, lo que significa que los ítems del instrumento están midiendo de manera 

coherente el constructo que se pretende evaluar 

3.9. Diseño de la estrategia para la prueba de hipótesis   

Diseño estadístico 

Para validar la hipótesis planteada en la presente exploración de correlación, 

se utilizará la explicación de Rho de Spearman. 

La fórmula de Rho de Spearman se presenta: 

 

Determinación de las hipótesis estadísticas. 

H1: Existe una relación directa entre ambas variables.  
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 HO:  Rxy=0 indica la ausencia de una relación directa entre ambas variables.   

Nivel de significancia. 

Se empleará un nivel significante que oscilará entre el 1% y el 10% en casos 

en los que no sea necesario establecer este nivel. En otras circunstancias, se asume 

un nivel significante del 5%, es decir, α=0.05. 

Estadística de prueba 

Las distribuciones T con n-2 grados de libertad será empleada.    

Ubicación:    

tc;T ha sido calculada.   

n: dimensiones de la muestra.  

 r: coeficiencia de efectos. 

Regla de decisión. 

Si tc > tt, rechazarse H0 
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CAPÍTULO IV 

RESULTADOS 

4.1. Presentación, análisis e interpretación de los datos 

4.1.1. Interpretación de los resultados 

Tabla 5 

La docente emplea el idioma quechua para fomentar los aprendizajes en el campo 

de la comunicación. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 16 6.7 6.7 6.7 

Casi Nunca 98 40.8 40.8 47.5 

A veces 50 20.8 20.8 68.3 

Casi siempre 66 27.5 27.5 95.8 

Siempre 10 4.2 4.2 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 
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Figura 1 

La docente usa el quechua para promover aprendizajes en el área de comunicación 

 

Nota. Elaboración propia 

Interpretación: 

Se puede apreciar que las interpretaciones de los datos se basan en las 

interpretaciones de la información que la práctica de utilizar el quechua como 

herramienta de enseñanza en el área de comunicación presenta una variabilidad 

significativa entre los docentes. Un pequeño porcentaje de ellos, representando el 

6.7%, nunca emplea esta lengua en sus clases. Sin embargo, una proporción 

considerable, equivalente al 40.8%, lo hace casi nunca, lo que revela una falta de 

integración constante en el proceso de enseñanzas del idioma en el ámbito del 

lenguaje. 

En un punto intermedio, el 20.8% de los docentes reporta usar el quechua a 

veces, lo que indica que, aunque no es una práctica sistemática, existe cierta 
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disposición ocasional hacia esta estrategia. Por otro lado, un 27.5% afirma que lo 

emplea casi siempre, reflejando un compromiso más consistente con la inclusión 

lingüística en el aprendizaje. Finalmente, solo el 4.2% de los docentes asegura utilizar 

el quechua siempre, evidenciando que la práctica regular y sistemática es poco 

común dentro del contexto educativo analizado. 

Tabla 6 

La docente utiliza el quechua para promover aprendizajes en el área de Matemática 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 40 16.7 16.7 16.7 
Casi Nunca 88 36.7 36.7 53.3 
A veces 26 10.8 10.8 64.2 
Casi siempre 56 23.3 23.3 87.5 
Siempre 30 12.5 12.5 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 2 

La docente emplea el quechua para fomentar los aprendizajes en el campo de las 

Matemáticas. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

La interpretación de los datos revela que la utilización del quechua como 

herramienta de instrucción en el ámbito de Matemática presenta una distribución 

diversa entre los docentes. Un 16.7% nunca recurre a esta lengua en sus clases, 

mientras que un 36.7% lo hace casi nunca, indicando que una mayoría significativa 

muestra resistencia o baja frecuencia en la integración de este idioma en la 

enseñanza matemática. 

Por otro lado, el 10.8% de los docentes utiliza el quechua de manera ocasional, 

reflejando una práctica intermedia, aunque limitada, en la promoción del aprendizaje. 

Un porcentaje más alentador, el 23.3%, manifiesta que lo emplea casi siempre, 

evidenciando una mayor predisposición hacia la incorporación del idioma en la 

enseñanza de esta área. Finalmente, el 12.5% lo utiliza siempre, lo que representa 

un esfuerzo constante por emplear el quechua como una herramienta pedagógica 

regular. 

Este panorama evidencia que, aunque hay docentes comprometidos con el 

enfoque bilingüe intercultural, aún persiste una tendencia predominante hacia el uso 

nulo o esporádico del quechua en Matemática. Esto podría deberse a percepciones 

de complejidad en la integración del idioma en una materia tradicionalmente 

abstracta, o a una falta de recursos y formación en estrategias bilingües aplicadas a 

este campo. Los resultados resaltan la importancia de fomentar el diseño de 

materiales didácticos contextualizados y capacitaciones que fortalezcan la confianza 

de los docentes en las enseñanzas matemáticas desde un enfoque culturalmente 

relevante. 
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Tabla 7 

La docente emplea el idioma quechua para fomentar el aprendizaje en el sector del 

personal social. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 

Proporciones 

acumuladas 

Nunca 36 15.0 15.0 15.0 

Casi Nunca 98 40.8 40.8 55.8 

A veces 12 5.0 5.0 60.8 

Casi siempre 58 24.2 24.2 85.0 

Siempre 36 15.0 15.0 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 3 

La docente emplea el idioma quechua para fomentar el aprendizaje en el sector del 

personal social. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

En la interpretación de la integración del quechua en el ambito de Personal 

Social, se percibe una distribución heterogénea en las prácticas docentes. Un 15.0% 

de los encuestados nunca utiliza esta lengua, mientras que un 40.8% lo hace casi 

nunca, evidenciando que más de la mitad de los docentes no incluye el quechua como 

herramienta pedagógica en esta asignatura de manera habitual. 

Un porcentaje reducido, del 5.0%, recurre al quechua ocasionalmente, lo que 

sugiere una implementación muy esporádica. Sin embargo, un 24.2% reporta 

emplearlo casi siempre, reflejando un esfuerzo notable por parte de algunos docentes 

en promover el aprendizaje mediante la lengua originaria. Además, un 15.0% afirma 

utilizar el quechua siempre, lo que destaca a este grupo como un segmento 

comprometido con la enseñanza bilingüe intercultural en el área de Personal Social. 

Estos datos muestran que, si bien existe un grupo significativo de docentes 

que integran el quechua de manera regular o constante, aún predomina un uso 

limitado o nulo en esta asignatura. Esta situación podría estar influida por la falta de 

materiales educativos apropiados, la percepción de relevancia del idioma en el área, 

o la insuficiente capacitación en estrategias bilingües. Se requiere reforzar el 

desarrollo de recursos y metodologías culturalmente pertinentes que impulsen a los 

docentes a incorporar el quechua de forma más consistente, potenciando la 

instrucción y fortaleciendo la identidad cultural de los educandos. 
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Tabla 8 

La docente utiliza el quechua para promover aprendizaje en el área de ciencia y 

ambiente. 

  
Frecuencia Porcentaje 

Porcentaje 
válido 

Porcentaje 
acumulado 

Nunca 34 14.2 14.2 14.2 

Casi Nunca 32 13.3 13.3 27.5 

A veces 46 19.2 19.2 46.7 
Casi 
siempre 

69 28.8 28.8 75.4 

Siempre 59 24.6 24.6 100.0 

Total 240 100.0 100.0   

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 4 

La docente emplea el quechua para fomentar el Aprendizaje en el campo de la 

ciencia y el medio ambiente. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

En relación con el uso del quechua por parte de la docente para promover el 

aprendizaje en el área de Ciencia y Ambiente, se observa que el 28.8 % de los 

encuestados indicó que casi siempre se emplea esta lengua, seguido por un 24.6 % 

que señaló que siempre se utiliza, sumando en conjunto un 53.4 % que reconoce un 

uso frecuente. Por otro lado, el 19.2 % manifestó que a veces se hace uso del 

quechua, mientras que un 13.3 % indicó que casi nunca se emplea y un 14.2 % 

respondió que nunca se usa, representando un 27.5 % de bajo uso. Estos resultados 

muestran una tendencia mayoritaria hacia el uso constante del quechua como 

herramienta pedagógica en esta área. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



50 

Tabla 9 

La docente apoya sus explicaciones usando el quechua 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 72 30.0 30.0 30.0 

Casi Nunca 73 30.4 30.4 60.4 

A veces 54 22.5 22.5 82.9 

Casi siempre 21 8.8 8.8 91.7 

Siempre 20 8.3 8.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 5 

La docente apoya sus explicaciones usando el quechua 

 

Nota. Elaboración propia 
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La interpretación de la información revela que el apoyo en las explicaciones 

mediante el uso del quechua es una práctica poco frecuente entre los docentes. Un 

30.0% indica que nunca recurre a esta lengua, mientras que un 30.4% lo hace casi 

nunca, lo que representa una mayoría significativa que rara vez utiliza el quechua 

como recurso en sus explicaciones. 

Un 22.5% señala que utiliza esta estrategia ocasionalmente, lo que sugiere 

que el empleo del idioma originario está presente solo en contextos puntuales. Por 

otro lado, un 8.8% de los docentes asegura apoyarse en el quechua casi siempre, 

evidenciando un compromiso moderado con la inclusión lingüística en sus 

explicaciones. Finalmente, solo un 8.3% manifiesta utilizar siempre el quechua como 

recurso explicativo, destacando a este grupo por su constancia en la promoción de 

un enfoque bilingüe intercultural. 
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Tabla 10 

Cuando algo está desconcertante, la docente aclara empleando el quechua para 

facilitar una mejor comprensión. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 109 45.4 45.4 45.4 

Casi Nunca 77 32.1 32.1 77.5 

A veces 30 12.5 12.5 90.0 

Casi siempre 16 6.7 6.7 96.7 

Siempre 8 3.3 3.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 6 

Cuando algo está desconcertante, la docente aclara empleando el quechua para 

facilitar una mejor comprensión. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

La apreciación refleja que el uso del quechua para aclarar conceptos confusos 

en el aula es una práctica poco común entre los docentes. Un 45.4% de los 

encuestados afirma que nunca recurre al quechua en estas situaciones, y un 32.1% 

señala que lo hace casi nunca. Esto significa más de tres cuartas partes, son docentes 

prácticamente no consideran esta lengua como un recurso para mejorar la 

comprensión. 

Por otro lado, un 12.5% emplea el quechua de manera ocasional cuando surge 

la necesidad de explicar algo confuso, lo que indica una utilización limitada y 

específica del idioma. Un porcentaje menor, equivalente al 6.7%, recurre al quechua 

casi siempre en estas circunstancias, mostrando una intención más constante de 

utilizar el idioma originario como una herramienta pedagógica. Finalmente, solo un 

3.3% de los docentes afirma que siempre recurre al quechua para aclarar dudas, 

destacándose como un grupo minoritario comprometido con su integración en el aula. 
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Tabla 11 

La docente emplea el idioma español y quechua para fomentar el aprendizaje en el 

campo de la comunicación. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 79 32.9 32.9 32.9 

Casi Nunca 47 19.6 19.6 52.5 

A veces 38 15.8 15.8 68.3 

Casi siempre 59 24.6 24.6 92.9 

Siempre 17 7.1 7.1 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 7 

La docente emplea el idioma español y quechua para fomentar el aprendizaje en el 

campo de la comunicación. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

El análisis revela una tendencia mixta de fomentar la instruccion en el campo 

de la comunicación y el idioma español y Quechua.. Un 32.9% de los docentes indica 

que nunca emplea ambas lenguas de forma integrada, mientras que un 19.6% lo hace 

casi nunca, sumando más de la mitad de los encuestados que apenas recurre a esta 

estrategia. 

Por otro lado, un 15.8% señala que utiliza esta combinación lingüística 

ocasionalmente, lo que sugiere una aplicación limitada a contextos específicos. Un 

24.6% afirma emplearla casi siempre, lo que demuestra un esfuerzo más constante 

por parte de una proporción significativa de docentes en integrar ambos idiomas en 

el aprendizaje. Finalmente, un 7.1% de los encuestados reporta usar siempre el 

castellano y el quechua de manera conjunta, destacándose como un grupo 

comprometido con el enfoque bilingüe intercultural en el área de comunicación. 
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Tabla 12 

La docente emplea el idioma español y quechua para fomentar el aprendizaje en el 

campo de las Matemáticas 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 53 22.1 22.1 22.1 

Casi Nunca 60 25.0 25.0 47.1 

A veces 70 29.2 29.2 76.3 

Casi siempre 37 15.4 15.4 91.7 

Siempre 20 8.3 8.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 8 

La docente emplea el idioma español y quechua para fomentar el aprendizaje en el 

campo de las Matemáticas 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

El análisis indica que el uso combinado del español y quechua para fomentarse 

los aprendizajes en el campo de las Matemáticas tiene una distribución variada. Un 

22.1% de los docentes señala que nunca recurre a esta estrategia, mientras que un 

25.0% lo hace casi nunca, lo que mostraba que alrededor de la mitad de los 

participantes en las encuestas utiliza mínimamente esta integración lingüística en sus 

clases de Matemática. 

Por otro lado, un 29.2% emplea ocasionalmente ambas lenguas, mostrando un 

nivel intermedio de adopción que podría responder a circunstancias puntuales o 

temáticas específicas del área. Un 15.4% de los docentes afirma utilizar esta 

estrategia casi siempre, destacando un compromiso más constante con el enfoque 

bilingüe. Finalmente, un 8.3% reporta usar siempre el castellano y el quechua de 

forma combinada, representando un grupo minoritario pero significativo que incorpora 

esta práctica de manera habitual. 

Estos resultados evidencian que, aunque hay avances en la integración de 

ambas lenguas en la enseñanza de Matemática, el uso sigue siendo limitado en 

términos generales. Las posibles razones incluyen la percepción de que el quechua 

tiene menor aplicabilidad en conceptos matemáticos abstractos, la carencia de 

recursos bilingües específicos o la insuficiente formación en estrategias pedagógicas 

bilingües. Fomentar el desarrollo de materiales contextualizados y capacitación 

docente podría potenciar el uso efectivo de ambas lenguas, mejorando el 

entendimiento y el aprendizaje significativo de los educandos en esta área. 
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Tabla 13 

La docente emplea idiomas español y quechua para fomentar el aprendizaje en el 

sector del social personal. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 36 15.0 15.0 15.0 

Casi Nunca 47 19.6 19.6 34.6 

A veces 31 12.9 12.9 47.5 

Casi siempre 50 20.8 20.8 68.3 

Siempre 76 31.7 31.7 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 9 

El educador utiliza el español y el quechua para fomentar el aprendizaje de 

habilidades sociales y personales 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

La apreciación de los datos muestra una disparidad notable con respecto al 

uso combinado del español y el quechua para la enseñanza en el área Personal 

Social. Según el 15% de los profesores encuestados, nunca utilizan ambos idiomas 

en sus clases, mientras que el 19.6% lo hace casi nunca. Así, hay un autor 

considerable que aplica esta estrategia con un impacto mínimo o nulo. 

El 20.8% de los docentes de Personal Social manifiesta que combina la lengua 

española con el quechua casi siempre, lo que proporciona evidencia de esfuerzo 

sostenido hacia el bilingüismo. Pese a que solo el 12.9% de ellos utiliza castellano y 

quechua de forma mixta, este número sugiere una integración muy localizada y 

superficial de ambos idiomas que ocurre dentro de la clase y en actividades 

pedagógicas. De la muestra, 31.7% asegura utilizar indistintamente ambos idiomas, 

lo que sugiere un uso habitual de esta metodología que apoya el aprendizaje y la 

comprensión cultural relacionada con la materia. 
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Tabla 14 

El maestro utiliza tanto el español como el quechua para mejorar la comprensión de 

los estudiantes en el área de ciencia y medio ambiente. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 131 54.6 54.6 54.6 

Casi Nunca 39 16.3 16.3 70.8 

A veces 34 14.2 14.2 85.0 

Casi siempre 26 10.8 10.8 95.8 

Siempre 10 4.2 4.2 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 10 

La docente utiliza el español y el quechua para ampliar el aprendizaje en el área de 

ciencia y medio ambiente. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

La apreciación de datos indica que el uso combinado del español y el quechua 

para fomentar la instrucción en el área de Ciencia y Medio Ambiente está bastante 

restringido. El 54.6% de los docentes encuestados afirma que nunca utilizan ambos 

idiomas en este nivel, lo que equivale a más de la mitad de los participantes en las 

encuestas. Además, el 16.3% indica que lo hacen casi nunca, lo que reforzaría la idea 

de que un enfoque bilingüe en esta área temática es bastante infrecuente. 

Por el contrario, un 14.2% indica que utilizan ocasionalmente el español y el 

quechua para ayudar en el aprendizaje, lo que sugiere un uso moderado y selectivo 

de ambos idiomas. Un 10.8% aplica ambos idiomas casi siempre, lo que muestra una 

mayor tendencia hacia la integración de lenguas, aunque sigue constituyendo una 

proporción relativamente pequeña. Finalmente, un 4.2% de los docentes afirma que 

siempre utilizan esta estrategia en su enseñanza, destacándose como unos pocos 

que adoptan la perspectiva de educación bilingüe intercultural. 

Los resultantes muestran que el empleo del quechua, en combinación con el 

uso del castellano, en el segmento de Ciencia y Ambiente es extremadamente bajo. 

Esto podría explicarse debido a la percepción de que el castellano es más sutilmente 

comprensivo para la transmisión de conceptos científicos complejos o por la escasez 

de recursos didáctico bilingüe apropiado. Para optimizar los aprendizajes y preservar 

la identidad cultural de los educandos, es vital apoyar la formación docente y la 

creación de recursos que integren el uso del quechua en el ámbito científico. 
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Tabla 15 

La profesora refuerza sus explicaciones utilizando quechua. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 144 60.0 60.0 60.0 

Casi Nunca 40 16.7 16.7 76.7 

A veces 24 10.0 10.0 86.7 

Casi siempre 20 8.3 8.3 95.0 

Siempre 12 5.0 5.0 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 11 

El educador hace uso de la lengua quechua para justificar su selección ideal 

 

Nota. Elaboración propia 

Interpretación: 
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La investigación de datos indica que no existe un uso del quechua para apoyar 

sus explicaciones por la mayoría de los docentes. Para el 60.0% de los encuestados 

que aseguran no utilizar el quechua en sus explicaciones, sugiere que esta lengua no 

forma parte, al menos de este nivel, de docencia que se emplea en el enseñamiento. 

Un 16.7% de los docentes también casi nunca lo utiliza, lo que refuerza el 

planteamiento de que el quechua en la enseñanza esmerile. 

Por otro lado, el 10.0% señala que utiliza el quechua ocasionalmente para 

ayudar en sus explicaciones, mientras que para el 8.3% de ellos, esto se hace casi 

siempre. Solo el 5.0% de los profesores admite que siempre utiliza el quechua para 

explicar y facilitar la comprensión de conceptos, afirmando ser un grupo que 

realmente incorpora este idioma de manera rutinaria. 

La evidencia señala que la utilización del quechua como recurso para el apoyo 

de las explicaciones es baja en todos los casos. Una posible explicación es la falta de 

confianza en su utilidad dentro de algunos contextos educativos o, por el contrario, el 

dominio del castellano en el espacio académico. La implementación de programas de 

formaciones docentes en quechua y las elaboraciones de materiales bilingües resulta 

fundamental para incrementar el uso del quechua y Es esencial robustecer la 

identidad cultural de los educandos. 
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Tabla 16 

La docente proporciona explicaciones recurriendo a utilizar el quechua para lograr 

una mejor comprensión cuando se encuentra confundida. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 52 21.7 21.7 21.7 

Casi Nunca 60 25.0 25.0 46.7 

A veces 24 10.0 10.0 56.7 

Casi siempre 36 15.0 15.0 71.7 

Siempre 68 28.3 28.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 12 

Cuando uno está confundido, el profesor explica usando quechua para mejorar la 

comprensión. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

La información que muestran que el 21.7% de los profesores nunca recurre a 

usar quechua donde las cosas no están claras, lo que sugiere que este idioma no se 

utiliza como una estrategia para mejorar la comprensión en tales casos. Otro 25.0% 

afirma que casi nunca lo hace, lo que también indica que el uso de quechua en 

situaciones de confusión es raro entre los profesores. 

A un 10.0% le corresponde el uso esporádico que hace de la lengua a nivel 

para elucidar nociones que se adquiera a través del quechua. A un 15.0% de los 

docentes le corresponde casi siempre emplearlo, lo que indica que algunos docentes 

realizan un intento mayor por conquistar al, al poner los recursos del quechua en la 

educación en contextos más difíciles. Podemos analizar que sobresale el 28.3% que 

siempre asegura que la utilización del quechua es para resolver interrogantes y 

facilitar la comprensión, lo cual es demostración de que se trata de una práctica 

habitual y por lo tanto se trata de un soporte activo intercultural. 

Considerando el contexto en general, la información que indican, aunque existe 

un porcentaje cuantioso de profesores que utiliza quechua en casos de dificultad, su 

uso no es sistemático. Promover el quechua en estas circunstancias podría ser eficaz 

para el entendimiento que algunos alumnos con el quechua como lengua materna, 

que se sienten más cómodos utilizando, tendrían en clase. 

 

 

 

 



66 

Tabla 17 

El docente menciona que el quechua posee un importante valor cultural 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 74 30.8 30.8 30.8 

Casi Nunca 90 37.5 37.5 68.3 

A veces 32 13.3 13.3 81.7 

Casi siempre 20 8.3 8.3 90.0 

Siempre 24 10.0 10.0 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 13 

El profesor menciona que el quechua posee un importante valor cultural 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

La examinación de los datos demuestra que una proporción considerable de 

docentes no enfatiza el valor cultural del quechua. Un 30.8% de los encuestados 

afirma que nunca menciona que el quechua tiene un gran valor cultural, lo que indica 

una falta de enfoque en la importancia de esta lengua desde una perspectiva cultural. 

Además, un 37.5% señala que lo hace casi nunca, lo que refuerza la tendencia de 

que el reconocimiento del valor cultural del quechua es escaso en las prácticas 

docentes. 

Asimismo, un 13.3 % expresa que a veces lo explica, lo que indica que algunos 

profesores comprenden el impacto cultural del quechua, pero solo en ciertos casos. 

Un 8.3% afirma que lo hace casi siempre, mientras que un 10.0% lo menciona 

siempre, destacándose como un grupo pequeño pero comprometido en promover el 

valor cultural de la lengua. 

Algunos docentes reconocen el valor cultural del quechua, este enfoque no es 

una práctica común en el aula. Promover la importancia del quechua es considerado 

un componente esencial de las identidades culturales de los educandos podría ser un 

paso importante para fortalecer su uso y apreciación, lo que además ayudaría a 

mantener la cultura y el idioma en la zona. 
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Tabla 18 

La docente indica que en el colegio, es necesario fomentar la utilización del idioma 

quechua a través de competencias de declamación y lema. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 77 32.1 32.1 32.1 

Casi Nunca 59 24.6 24.6 56.7 

A veces 58 24.2 24.2 80.8 

Casi siempre 24 10.0 10.0 90.8 

Siempre 22 9.2 9.2 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 14 

La docente indica que en el colegio, es necesario fomentar la utilización del idioma 

quechua a través de competencias de declamación y lema 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Índice de suma va en cero: 92.2% + 22.5% 

El 32.1% de los encuestados afirma que nunca participan en esta actividad, lo 

que indica una falta de iniciativas de apoyo culturalmente específicas para fomentar 

el quechua a través de estas formas. El 24.6% indica que rara vez lo hacen, lo que 

sugiere que la promoción del quechua a través de competiciones también es 

esporádica. 

Aproximadamente un 24.2% indica que en este tipo de actividades se 

promueve, lo que revela que, al menos esporádicamente, hay educadores que las 

tienen en cuenta estrategias para el uso del quechua. Un 10.0% menciona que lo 

hace casi siempre, y un 9.2% asegura que siempre se promueve el quechua a través 

de concursos, lo que demuestra el esfuerzo continuo de un grupo reducido de 

docentes para fortalecer la lengua y la cultura en el contexto escolar. 

Algunos docentes comprometidos con la promoción del quechua mediante 

actividades como declamación y canto, la frecuencia de estas prácticas es baja, lo 

que sugiere la necesidad de estrategias más estructuradas y generales que incluyan 

estas actividades de manera más regular en el entorno escolar. 
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Tabla 19 

La profesora sostiene que el dominio del idioma quechua potencia la comunicación 

con los individuos y representa una manera de aproximarse al pueblo. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 40 16.7 16.7 16.7 

Casi Nunca 46 19.2 19.2 35.8 

A veces 84 35.0 35.0 70.8 

Casi siempre 36 15.0 15.0 85.8 

Siempre 34 14.2 14.2 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 15 

La docente sostiene que el dominio del idioma Quechua potencia la interacción con 

los individuos y representa un método para aproximarse al pueblo 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

El informe indicaría que la mayoría de los profesores admite que el dominio del 

idioma Quechua potencia la comunicación con los individuos y facilita un 

acercamiento con la comunidad. Un 35.0% de los encuestados indica que a veces 

considera este aspecto, lo que refleja una valoración moderada del quechua como 

herramienta de comunicación y conexión cultural. Sin embargo, también hay un 

16.7% que nunca ha considerado que el quechua desempeñe este rol, y un 19.2% 

que lo hace casi nunca, lo que sugiere que algunos docentes aún no reconocen la 

relevancia de este idioma en el ámbito comunicativo. 

Un 15.0% de los docentes señala que casi siempre considera el quechua como 

un medio para acercarse al pueblo, y un 14.2% afirma que siempre lo hace. Aunque 

este grupo es relativamente pequeño, indica que hay un compromiso con el uso del 

quechua en la interacción con la comunidad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



72 

Tabla 20 

En los eventos oficiales la docente hace uso del idioma quechua 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 98 40.8 40.8 40.8 

Casi Nunca 54 22.5 22.5 63.3 

A veces 56 23.3 23.3 86.7 

Casi siempre 22 9.2 9.2 95.8 

Siempre 10 4.2 4.2 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 16 

En los eventos oficiales la docente hace uso del idioma quechua 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los datos muestran que, en eventos oficiales, la utilización del lenguaje 

quechua por los educadores no es una práctica frecuente. Un 40.8% de los 

encuestados indica que nunca hace uso del quechua en este tipo de eventos, lo que 

refleja una escasa integración del idioma en contextos oficiales. Además, un 22.5% 

señala que casi nunca lo utiliza, lo que sugiere que el quechua no es una lengua 

comúnmente utilizada en estas situaciones. 

Al margen, un 23,3% refiere que a veces emplea el quechua en los eventos 

oficiales, lo que sugiere que, aunque no de manera rutinaria, cierto sector docente 

integra el idioma en algunos casos. Un 9,2% menciona que lo hace casi siempre y un 

4,2% aclara que siempre emplea el quechua en estos eventos, lo que muestra que 

un pequeño grupo de docentes está comprometido con su uso en este tipo de 

actividades formales. 
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Tabla 21 

La docente imparte las clases en quechua y español de manera equitativa. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 48 20.0 20.0 20.0 

Casi Nunca 83 34.6 34.6 54.6 

A veces 27 11.3 11.3 65.8 

Casi siempre 50 20.8 20.8 86.7 

Siempre 32 13.3 13.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 17 

La docente imparte las clases en quechua y español de manera equitativa. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultados implican que el uso equilibrado de tanto quechua como español 

durante la instrucción en clase no es común entre los maestros. Una tasa de 

respuesta del 20% de las encuestas indica que el hecho de nunca explicar las clases 

de manera bilingüe sugiere que algunos maestros no utilizan ambos idiomas de 

manera equilibrada. Además, el 34.6% indica que casi nunca utilizan ambos idiomas 

de manera equilibrada, reforzando la idea de que no hay una práctica frecuente de 

ambos idiomas en las clases. 

Por otro lado, el 11.3% responde que a veces explica las clases de manera 

proporcional, lo que indica que algunos profesores intentan mezclar ambos idiomas, 

pero no lo hacen de forma consistente. Un 20.8% menciona que casi siempre explica 

las clases de manera equitativa, y un 13.3% afirma que siempre lo hace, lo que 

muestra que un pequeño grupo de docentes está comprometido con el uso 

equilibrado del quechua y el castellano en sus clases. 
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Tabla 22 

La docente disfruta relatando pequeñas anécdotas, narraciones e historias en el 

idioma quechua. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 40 16.7 16.7 16.7 

Casi Nunca 55 22.9 22.9 39.6 

A veces 67 27.9 27.9 67.5 

Casi siempre 52 21.7 21.7 89.2 

Siempre 26 10.8 10.8 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 18 

La docente disfruta relatando pequeñas anécdotas, narraciones e historias en el 

idioma quechua. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes muestran que, aunque un porcentaje con significancia de 

docentes no suele contar anécdotas, relatos o historias en quechua, hay una 

tendencia a incluir el idioma en algunas ocasiones. Un 16.7% de los encuestados 

menciona que nunca utiliza el quechua para contar este tipo de relatos, mientras que 

un 22.9% afirma que casi nunca lo hace. Este porcentaje indica que una parte de los 

docentes no incorpora frecuentemente el quechua en sus prácticas de enseñanza. 

Sin embargo, un 27.9% responde que a veces utiliza el quechua para contar 

anécdotas, lo que demuestra que un número considerable de docentes recurre al 

idioma en ciertas ocasiones. Un 21.7% menciona que casi siempre lo hace, y un 

10.8% responde que siempre utiliza el quechua para contar historias y relatos, lo cual 

refleja una menor proporción de docentes con un enfoque constante en el uso del 

quechua para esta finalidad. 
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Tabla 23 

Explica sus rasgos físicos, atributos, fortalezas, capacidades y gustos. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 36 15.0 15.0 15.0 

Casi Nunca 53 22.1 22.1 37.1 

A veces 71 29.6 29.6 66.7 

Casi siempre 42 17.5 17.5 84.2 

Siempre 38 15.8 15.8 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 19 

Explica sus rasgos físicos, atributos, fortalezas, capacidades y gustos. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

La frecuencia con la que los docentes describen sus rasgos físicos, atributos, 

fortalezas, capacidades y gustos de los estudiantes, los resultantes demuestran una 

distribución variada. Un 15.0% de los docentes indica que nunca lo hacen, mientras 

que un 22.1% menciona que casi nunca describen estos aspectos. Esto sugiere que 

una parte considerable de los docentes no dedica mucho tiempo o enfoque a este tipo 

de descripciones. 

Por otro lado, un 29.6% de los docentes responde que a veces explica las 

propiedades físicas y cualidades de los estudiantes, lo que implica que en ocasiones 

se hace este ejercicio. Un 17.5% menciona que casi siempre lo hace, lo que indica 

una práctica más frecuente, y un 15.8% de los docentes señala que siempre describe 

estas características, lo que refleja una práctica constante en su enfoque pedagógico. 

La mayor parte de los eduandos realiza estas descripciones de forma ocasional 

o frecuente, pero aún hay un porcentaje significativo que no las utiliza de manera 

regular en su interacción con los estudiantes. Esto podría reflejar variabilidad en las 

estrategias pedagógicas o un enfoque más centrado en otros aspectos del 

aprendizaje. 
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Tabla 24 

Selecciona sus preferencias y preferencias para sugerir Ideas y tomar decisiones 

que le brinden felicidad, en contextos lúdicos. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Casi Nunca 68 28.3 28.3 28.3 

A veces 18 7.5 7.5 35.8 

Casi siempre 56 23.3 23.3 59.2 

Siempre 98 40.8 40.8 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 20 

Selecciona sus preferencias y preferencias para sugerir Ideas y tomar decisiones 

que le brinden felicidad, en contextos lúdicos. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

La frecuencia con la que los docentes eligen las preferencias y gustos de los 

educandos para sugerir ideas y tomarse decisiones que les brinden felicidad en 

contextos lúdicos, los resultantes demuestran que un 28.3% de los educadores 

indican que casi nunca lo hacen. Un 7.5% menciona que lo hacen a veces, lo que 

sugiere que, en su mayoría, no se considera este factor de manera habitual en el 

entorno de las actividades lúdicas. 

Por otro lado, un 23.3% de los docentes afirma que casi siempre elige las 

preferencias y gustos de los estudiantes para estas situaciones, lo que refleja una 

atención más frecuente a los requerimientos e intereses de los estudiantes durante el 

juego. Finalmente, un 40.8% de los docentes responde que siempre elige estas 

preferencias, lo que indica que una gran parte de los docentes se asegura de tener 

en cuenta preferencias y gustos de los educandos de manera constante para 

promover actividades lúdicas satisfactorias. 

Buena cantidad de docentes que se enfocan en las preferencias de los 

estudiantes también existe una porción que no considera esto con tanta frecuencia. 

Esto podría estar relacionado con la práctica y las metodologías de cada docente en 

relación con las actividades recreativas y su atención a las demandas sociales y 

emocionales de los educandos. 
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Tabla 25 

Describe sus preferencias, desagrados, necesidades y anhelos que le facilitan 

afirmar su identidad. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 28 11.7 11.7 11.7 

Casi Nunca 74 30.8 30.8 42.5 

A veces 56 23.3 23.3 65.8 

Casi siempre 62 25.8 25.8 91.7 

Siempre 20 8.3 8.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 21 

Describe sus preferencias, desagrados, necesidades y anhelos que le facilitan 

afirmar su identidad. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes muestran las respuestas de los docentes sobre las 

identificaciones de las preferencias, desagrados, necesidades y anhelos de los 

educandos que les facilitan la afirmación de su identidad permiten la afirmación de su 

identidad. Un 11.7% de los docentes señala que nunca identifican estos aspectos en 

sus estudiantes. En cambio, un 30.8% de los docentes indica que casi nunca lo hacen, 

lo que sugiere que este aspecto no se considera frecuentemente dentro de la práctica 

educativa. 

Por otro lado, un 23.3% de los docentes afirma que lo hace a veces, lo que 

refleja una atención intermitente hacia los aspectos personales que contribuyen a la 

identidad de los estudiantes. Un 25.8% de los docentes menciona que casi siempre 

se enfocan en identificar estos aspectos, lo que denota un interés constante por 

conocer más profundamente las características personales que influencian la 

identidad de los estudiantes. Finalmente, un 8.3% de los docentes responde que 

siempre identifican estos factores en los estudiantes, lo que muestra una atención 

regular y constante a os factores que aportan a la afirmación de la identidad de los 

educandos. 
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Tabla 26 

Identifica una habilidad personal o competencias como ser competente en fútbol o 

en ortografía. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 44 18.3 18.3 18.3 

Casi Nunca 116 48.3 48.3 66.7 

A veces 40 16.7 16.7 83.3 

Casi siempre 22 9.2 9.2 92.5 

Siempre 18 7.5 7.5 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 22 

Identifica una habilidad personal o competencias como ser competente en fútbol o 

en ortografía. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes ilustran cómo los maestros disciernen un rasgo o habilidad 

particular en sus alumnos, como destacar en fútbol o en ortografía. Aproximadamente 

el 18.3% de los maestros indica que nunca identifican un rasgo o habilidad personal 

en sus alumnos, lo que sugiere que en estos casos, no se hace intento de apreciar 

las fortalezas particulares de estos aprendices. 

El 48.3% de los docentes indica que casi nunca identifican tales cualidades o 

habilidades, lo que sugiere que este tipo de identificación no es un hábito en la 

mayoría de los casos. Un 16.7% de los docentes apunta que, a veces, lo hace, lo que 

posiblemente sugiera que, de manera esporádica, hay atención a estas habilidades. 

Un 9.2% de los docentes asegura que casi siempre identifica cualidades o habilidades 

personales en sus estudiantes, lo que demuestra que hay interés sostenido por 

conocer y reconocer las fortalezas individuales. Un 7.5% de los docentes asegura que 

siempre identifica dichas cualidades, lo que indica que hay mayor atención a las 

habilidades y talentos que los estudiantes poseen. 
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Tabla 27 

Por diversos medios de representación, expresa sus emociones fundamentales, 

explicando sus razones y cuáles podrían ser las posibles consecuencias. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Casi Nunca 40 16.7 16.7 16.7 

A veces 85 35.4 35.4 52.1 

Casi siempre 83 34.6 34.6 86.7 

Siempre 32 13.3 13.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 23 

Por diversos medios de representación, expresa sus emociones fundamentales, 

explicando sus razones y cuáles podrían ser las posibles consecuencias. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultados ilustran cómo los maestros perciben la habilidad de los 

educandos para manifestar sus sentimientos básicos utilizando diferentes métodos 

de representación: describiendo su razonamiento, representando la razón y 

detallando las posibles consecuencias de sus emociones. Un 16.7% de los maestros 

indica que los estudiantes casi nunca retratan sus emociones básicas de esta manera 

en particular, lo que indica falta de expresión o comprensión emocional en algunos 

casos. 

Alrededor del 35.4% de los docentes considera que la mayoría de sus alumnos 

ha conseguido o ha tenido la capacidad para representar sus emociones y dar 

explicaciones sobre las causas y consecuencias de estas, lo que quiere decir que 

existe la posibilidad de observar dicha habilidad, pero no de forma permanente. Un 

34.6% de los educadores cree que prácticamente siempre los alumnos tienen la 

habilidad para que lo hagan. de realizar esta acción, lo cual sugiere que en gran parte 

de los casos, los estudiantes manejan de forma efectiva el reconocimiento y 

representación de sus emociones, así como sus causas y consecuencias. Por último, 

el 13.3% de los docentes sostiene que sus alumnos siempre logran describir sus 

emociones básicas, lo cual indica que estos estudiantes poseen una buena y 

constante capacidad emocional. 
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Tabla 28 

Con el apoyo de un adulto, pueden utilizar técnicas de respiración y relajación para 

manejar sus emociones. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 44 18.3 18.3 18.3 

Casi Nunca 68 28.3 28.3 46.7 

A veces 56 23.3 23.3 70.0 

Casi siempre 60 25.0 25.0 95.0 

Siempre 12 5.0 5.0 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 24 

Con el apoyo de un adulto, pueden utilizar técnicas de respiración y relajación para 

manejar sus emociones. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultados ilustran cómo los estudiantes utilizan técnicas de respiración y 

relajación para la autogestión de sus emociones bajo la orientación de un adulto. Un 

18.3% de los docentes indica que nunca los estudiantes emplean estas técnicas de 

autorregulación, lo que sugiere que una parte de los estudiantes no utiliza estrategias 

como la respiración o la relajación para manejar sus emociones, posiblemente debido 

a la falta de habilidades o apoyo. 

El 28.3% de los docentes señala que casi nunca los estudiantes utilizan estas 

herramientas, lo que indica que algunos tienen poco acceso o oportunidad de aplicar 

estos métodos. El 23.3% de los docentes afirma que a veces los estudiantes usan la 

respiración y la relajación como estrategias de autorregulación, lo que implica que en 

ocasiones, los estudiantes logran aplicar estas técnicas, pero no de manera 

constante. 

Un 25% de los educadores indica que casi siempre los educandos utilizan 

estas herramientas con el apoyo de un adulto, lo que sugiere que muchos estudiantes 

han incorporado estas prácticas de autorregulación, con frecuencia. Finalmente, el 

5% de los docentes asegura que siempre los estudiantes recurren a estas técnicas 

de manera consistente. 
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Tabla 29 

Actúa aceptando normas y acuerdos propuestos en diversas situaciones 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 83 34.6 34.6 34.6 

Casi Nunca 62 25.8 25.8 60.4 

A veces 33 13.8 13.8 74.2 

Casi siempre 45 18.8 18.8 92.9 

Siempre 17 7.1 7.1 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 25 

Actúa aceptando normas y acuerdos propuestos en diversas situaciones 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes muestran cómo los estudiantes actúan al aceptar normas y 

convenios sugeridos en distintas circunstancias. Un 34.6% de los docentes indica que 

nunca los estudiantes actúan de esta manera, esto indica que un segmento 

considerable de los alumnos enfrenta problemas, lo que implica que una parte 

considerable de ellos tiene problemas para aceptar y seguir las normas o acuerdos 

establecidos. El 25.8% menciona que casi nunca los estudiantes muestran esta 

actitud, lo que indica que algunos estudiantes tienen escasa disposición para aceptar 

las normas en la mayoría de las ocasiones. 

El 13.8% señala que a veces los estudiantes cumplen con este 

comportamiento, lo que sugiere que en ciertas circunstancias los estudiantes pueden 

estar dispuestos a seguir los acuerdos, pero no de manera consistente. Un 18.8% de 

los docentes menciona que casi siempre los estudiantes actúan conforme a las 

normas y acuerdos establecidos, lo que refleja una disposición significativa para 

acatar las reglas en la mayoría de los casos. 

Por último, el 7.1% de los educadores menciona que siempre los estudiantes 

actúan aceptando las normas y acuerdos de manera constante y adecuada. 
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Tabla 30 

Reconoce algunas de sus emociones fundamentales (enfado, alegría, tristeza, 

temor) con el apoyo de otros en diferentes circunstancias. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 48 20.0 20.0 20.0 

Casi Nunca 78 32.5 32.5 52.5 

A veces 32 13.3 13.3 65.8 

Casi siempre 47 19.6 19.6 85.4 

Siempre 35 14.6 14.6 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 26 

Reconoce algunas de sus emociones fundamentales (enfado, alegría, tristeza, 

temor) con el apoyo de otros en diferentes circunstancias. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultados muestran cómo los estudiantes identifican sus emociones 

fundamentales (enfado, alegría, tristeza, temor) con el apoyo de otros en diferentes 

circunstancias. Un 20% de los docentes menciona que nunca los estudiantes 

identifican sus emociones con apoyo de otros, lo que indica que una quinta parte de 

los estudiantes no cuenta con la capacidad o el apoyo necesario para reconocer sus 

emociones en situaciones específicas. 

El 32.5% señala que casi nunca los estudiantes identifican sus emociones con 

ayuda externa, lo que implica que una proporción considerable de alumnos son 

considerados significativos necesita mayor apoyo en este aspecto. Un 13.3% 

menciona que a veces los estudiantes logran identificar sus emociones con la ayuda 

de otros, lo que refleja una intervención ocasional y tal vez limitada. 

Por otro lado, el 19.6% de los educadores indica que los estudiantes suelen 

conseguir casi siempre identificar sus emociones con ayuda externa, lo que sugiere 

que estos estudiantes tienen una capacidad más desarrollada para reconocer sus 

emociones en la mayor parte de las circunstancias.  Al final, el 14.6% menciona que 

siempre los estudiantes logran identificar sus emociones con el apoyo de otros, lo que 

refleja una habilidad constante y eficiente para reconocer sus sentimientos con la 

ayuda de su entorno. 
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Tabla 31 

Creo que el quechua es un lenguaje cultural de alto valor que simboliza la identidad 

de nuestra gente 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 53 22.1 22.1 22.1 

Casi Nunca 80 33.3 33.3 55.4 

A veces 49 20.4 20.4 75.8 

Casi siempre 34 14.2 14.2 90.0 

Siempre 24 10.0 10.0 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 27 

Creo que el quechua es un lenguaje cultural de alto valor que simboliza la identidad 

de nuestra gente. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes demuestran la percepción sobre el valor cultural del quechua 

como un idioma representativo de la identidad del pueblo. El 22.1% de los 

encuestados considera que el quechua nunca puede ser considerado un idioma de 

gran valor cultural, lo que denota una percepción distante o, en su defecto, falta total 

de conocimiento de la importancia cultural de dicha lengua. 

Un 33.3% menciona que casi nunca consideran al quechua como un idioma 

con gran valor cultural, lo que indica que una tercera parte de los encuestados todavía 

posee una perspectiva bastante limitada o sesgada respecto a su valor cultural. A lo 

que el 20.4% expresa que en ocasiones reconocen el valor cultural del quechua, lo 

que sugiere que algunos entienden la relevancia del idioma, pero no siempre de 

manera consistente. 

Respecto a un reconocimiento más contundente del valor cultural del quechua, 

14.2% sentencia que casi siempre percibe el quechua como un idioma que simboliza 

la identidad cultural de su nación. Finalmente, 10% de los encuestados considera que 

el quechua siempre representa un idioma de gran valor cultural, lo cual demuestra 

predisposición acerca el sentido que posee para su cultura. 
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Tabla 32 

De hecho, creo que la lengua quechua sirve como una herramienta efectiva para la 

apreciación de las diversidades lingüísticas, así como para el desarrollo de la 

interculturalidad. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 68 28.3 28.3 28.3 

Casi Nunca 61 25.4 25.4 53.8 

A veces 63 26.3 26.3 80.0 

Casi siempre 30 12.5 12.5 92.5 

Siempre 18 7.5 7.5 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 28 

De hecho, creo que la lengua quechua sirve como una herramienta efectiva para la 

apreciación de las diversidades lingüísticas, así como para el desarrollo de la 

interculturalidad. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes de la encuesta sobre la percepción del quechua como un 

elemento para apreciar la diversidad lingüística y promover el interculturalismo 

muestran diversas opiniones. Un sorprendente 28.3% de los encuestados cree que 

nunca ven el quechua como una herramienta poderosa para dichos propósitos, lo que 

indica una comprensión muy baja o nula de su impacto en la apreciación del 

multilingüismo. 

A una amplia proporción del 25.4% le perturba que el quechua se considere un 

elemento para la interculturalidad casi nunca, lo que pone de manifiesto que no hay 

un entendimiento claro o que hay un desconocimiento acerca del valor que tiene el 

quechua en estos aspectos. En este aspecto, el 26.3% de los encuestados señala 

que a veces consideran que el quechua puede contribuir a la valorización de la 

variedad de idiomas y el progreso de la interculturalidad, lo que sugiere un 

reconocimiento limitado de su relevancia. 

Por otro lado, un 12.5% de las personas opina que el quechua casi siempre 

desempeña este papel, lo que refleja una actitud más positiva, incluso optimista, sobre 

el impacto del quechua en estos procesos. Finalmente, el 7.5% de los encuestados 

cree que el quechua es siempre una herramienta poderosa para las apreciaciones de 

las diversidades lingüísticas y el avance de las relaciones interculturales, lo que refleja 

una fuerte creencia sobre la importancia del interculturalismo. 
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Tabla 33 

Se le considera que el quechua posee un alto valor cultural. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 78 32.5 32.5 32.5 

Casi Nunca 52 21.7 21.7 54.2 

A veces 52 21.7 21.7 75.8 

Casi siempre 38 15.8 15.8 91.7 

Siempre 20 8.3 8.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 29 

Se le considera que el quechua posee un alto valor cultural. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes de la encuesta sobre la percepción del valor cultural del 

quechua revelan la existencia de diversas opiniones. Muestra que el 32.5% de los 

encuestados no percibe el quechua, en ningún momento, como un idioma de gran 

valor cultural, lo que sugiere una ausencia de reconocimiento o aprecio por su 

significado cultural. 

El 21.7% piensa que casi nunca consideran que el quechua tiene un gran valor 

cultural, lo que sugiere una percepción limitada sobre su importancia. De manera 

similar, otro 21.7% de los encuestados opina que a veces el quechua tiene un gran 

valor cultural, lo que implica que, aunque reconocen su relevancia, lo hacen de forma 

parcial o en ciertas circunstancias. 

Un 15.8% considera que casi siempre el quechua tiene un gran valor cultural, 

lo que refleja una visión positiva, aunque aún moderada, sobre su rol cultural. 

Finalmente, un 8.3% de los encuestados opina que siempre el quechua tiene un gran 

valor cultural, lo que indica una fuerte creencia en su importancia para la identidad y 

la cultura 
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Tabla 34 

Me siento identificado y valoro el territorio de tu pueblo 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 32 13.3 13.3 13.3 

Casi Nunca 74 30.8 30.8 44.2 

A veces 90 37.5 37.5 81.7 

Casi siempre 24 10.0 10.0 91.7 

Siempre 20 8.3 8.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 30 

Me siento identificado y valoro el territorio de tu pueblo 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes sobre el grado de identificación y valoración del territorio del 

pueblo reflejan una diversidad en las percepciones de los encuestados. Un 13.3% de 

los participantes afirma que nunca se sienten identificados ni valoran el territorio de 

su pueblo, lo que podría sugerir una desconexión o falta de aprecio por su entorno 

local. 

Un 30.8% responde que casi nunca se sienten identificados ni valoran este 

territorio, lo que implica una menor relación con el contexto cultural o geográfico del 

pueblo, aunque no tan extrema como el caso anterior. Un 37.5% de los encuestados 

indica que a veces se sienten identificados y valoran el territorio de su pueblo, lo que 

denota una percepción moderada y posiblemente situacional sobre su vínculo con el 

territorio. 

Por otro lado, un 10% de los encuestados manifiesta que casi siempre se 

sienten identificados y valoran el territorio de su pueblo, lo que refleja una conexión 

frecuente, aunque no universal. Finalmente, un 8.3% de los participantes señala que 

siempre se sienten identificados y valoran el territorio de su pueblo, lo que representa 

un pequeño porcentaje de personas con un intenso sentimiento de pertenencia y 

valoración  por su entorno local. 
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Tabla 35 

Fomento el recorrido por zonas foráneas a los sitios turísticos de la región, 

destacando su variedad geográfica. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 36 15.0 15.0 15.0 

Casi Nunca 92 38.3 38.3 53.3 

A veces 86 35.8 35.8 89.2 

Casi siempre 26 10.8 10.8 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 31 

Fomento el recorrido por zonas foráneas a los sitios turísticos de la región, 

destacando su variedad geográfica. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes sobre la promoción de la exploración de zonas rurales a los 

sitios Turísticos de la Región y el resaltado de su diversidad geográfica muestran una 

tendencia diversa en las respuestas de los encuestados. Un 15% de los participantes 

indica que nunca promueven estas visitas, lo que sugiere que no consideran o no 

fomentan la promoción de los puntos turísticos destacados de la zona. 

Un 38.3% responde que casi nunca promueve la visita de foráneos, lo que 

implica una baja frecuencia o poco énfasis en incentivar el turismo, aunque no 

totalmente ausente. Un 35.8% menciona que a veces promueven la visita, lo que 

refleja una actitud más flexible o situacional, dependiendo de las circunstancias o el 

contexto. 

Un 10.8% de los encuestados señala que casi siempre promueven la 

exploración de zonas rurales a los sitios Turísticos, indicando una actitud proactiva en 

resaltar la diversidad geográfica. No obstante, el porcentaje que indica que siempre 

lo hace es nulo, lo que refleja una falta de consistencia en esta promoción. 
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Tabla 36 

Me siento complacido al contemplar el entorno natural de mi comunidad. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 40 16.7 16.7 16.7 

Casi Nunca 66 27.5 27.5 44.2 

A veces 76 31.7 31.7 75.8 

Casi siempre 34 14.2 14.2 90.0 

Siempre 24 10.0 10.0 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 32 

Me siento complacido al contemplar el entorno natural de mi comunidad. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los resultantes acercan de la gratificación de contemplar el entorno natural de 

la comunidad revelan un reparto diverso en las respuestas. Un 16.7% de los 

entrevistados indicaría que nunca sienten gratificación de contemplar el entorno 

natural de la comunidad, lo que sugiere que una parte de la población no percibe o 

no valora positivamente el entorno natural. 

Un 27.5% responde que casi nunca siente satisfacción, lo que refleja un interés 

mínimo o infrecuente por el paisaje natural, aunque no completamente ausente. Un 

31.7% de los encuestados menciona que a veces siente satisfacción, lo que denota 

una relación más moderada o esporádica con el paisaje de su comunidad. 

El 14.2% expresa que casi siempre siente satisfacción al observar el paisaje, 

indicando una percepción positiva frecuente. Finalmente, un 10% de los participantes 

afirma que siempre siente gratificación de contemplar el entorno natural, lo que indica 

un aprecio constante por el entorno. 
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Tabla 37 

Involucró de manera activa en las celebraciones Patronales de tu comunidad. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 60 25.0 25.0 25.0 

Casi Nunca 74 30.8 30.8 55.8 

A veces 34 14.2 14.2 70.0 

Casi siempre 32 13.3 13.3 83.3 

Siempre 40 16.7 16.7 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 33 

Involucró de manera activa en las celebraciones Patronales de tu comunidad. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

Los hallazgos sobre la asistencia a las celebraciones de los patrones de la 

localidad muestran una distribución variada de respuestas. Hasta un 25% de los 

encuestados menciona que nunca participan activamente en las fiestas patronales, lo 

cual denota que una parte importante de la población no se encuentra integrada en 

estos festejos. 

El 30.8% menciona que casi nunca participa, lo que sugiere una participación 

esporádica o mínima. Un 14.2% indica que a veces participa, lo que muestra una 

medida moderada, procura, pues, al mismo tiempo, un trato lento moderado y no 

habitual con fiestas. 

Aproximadamente el 13.3% indica que casi siempre participa, lo que denota un 

mayor nivel de involucramiento en las fiestas patronales. Finalmente, un 16.7% 

responde que siempre participa activamente, lo que demuestra un compromiso 

constante con las festividades de la comunidad. 
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Tabla 38 

Realizo actividades de difusión sobre las actividades religiosas más prominente en 

mi comunidad. 

 
Frecuencias Proporciones Proporciones 

válidas 
Proporciones 
acumuladas 

Nunca 37 15.4 15.4 15.4 

Casi Nunca 73 30.4 30.4 45.8 

A veces 51 21.3 21.3 67.1 

Casi siempre 47 19.6 19.6 86.7 

Siempre 32 13.3 13.3 100.0 

Total 240 100.0 100.0 
 

Nota. Formulario de recaudación de datos 

Figura 34 

Realizo actividades de difusión sobre la actividad religiosa más prominente en mi 

comunidad. 

 

Nota. Elaboración propia 
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Interpretación: 

La difusión de actividades acerca de la manifestación religiosa más importante 

en la localidad muestra que hay diferentes niveles de participación. Los resultantes 

denotan que el 15.4% de encuestados nunca hace estas acciones de difusión, es un 

claro indicador de que existe poco compromiso en la promoción de la actividad 

religiosa. 

El 30.4% menciona que casi nunca difunde la actividad religiosa, lo que indica 

que, aunque hay algún interés, la participación sigue siendo limitada. Un 21.3% de 

los encuestados señala que a veces realiza acciones de difusión, lo que sugiere una 

participación moderada, pero no constante. 

Un 19.6% indica que casi siempre realiza estas acciones, lo que refleja un 

compromiso frecuente con la difusión de la actividad religiosa en la localidad. 

Finalmente, un 13.3% afirma que siempre realiza acciones de difusión, mostrando un 

fuerte involucramiento en la promoción de la actividad religiosa. 
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Tabla 39 

Estrategias de educación bilingüe intercultural en el desarrollo de las identidades personales y culturales de los estudiantes de la 

región de Puno, 2024 

ESTRATEGIAS 
DE EDUCACIÓN 

BILINGÜE 
INTERCULTURAL 

DESARROLLO DE LA IDENTIDAD PERSONAL 

Total 

Nunca Casi Nunca A veces Casi siempre Siempre 

fi % fi % fi % fi % fi % fi % 

Nunca 40a 16.7% 10b 4.2% 0c 0.0% 0c 0.0% 0c 0.0% 50 20.8% 

Casi Nunca 0a 0.0% 56b 23.3% 26c 10.8% 0a 0.0% 0a 0.0% 82 34.2% 

A veces 0a 0.0% 0a 0.0% 36b 15.0% 2a 0.8% 0a 0.0% 38 15.8% 

Casi siempre 0a 0.0% 0a 0.0% 0a 0.0% 46b 19.2% 1a 0.4% 47 19.6% 

Siempre 0a 0.0% 0a 0.0% 0a 0.0% 0a 0.0% 23b 9.6% 23 9.6% 

Total 40 16.7% 66 27.5% 62 25.8% 48 20.0% 24 10.0% 240 100.0% 

Nota. Formulario de recaudación de datos 
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Figura 35 

Tácticas interculturales de educación bilingüe para fortalecer la las identidades 

personales y culturales de los alumnos de la zona de Puno, 2024 

 

Nota. Elaboración propia 

Interpretación: 

En cuanto a Tácticas interculturales de educación bilingüe para fortalecer la 

identidad personal y cultural de los educandos de la zona de Puno, los resultados 

muestran una variedad de respuestas que reflejan diferentes niveles de implicación 

de los estudiantes con las estrategias implementadas. 

El 20.8% de los alumnos refiere no haberse involucrado en «estrategias» 

interculturales de educación bilingüe para el fortalecimiento de su identidad personal 

cultural, identidad que hace referencia a cómo las personas se comportán se definen, 

lo que sugiere que tales estrategias no se han facilitado o aplicado adecuadamente 

en determinados entornos. 
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Un 34.2% menciona que casi nunca han participado en dichas estrategias. 

Esta cifra es notable porque, si bien existe cierto nivel de exposición a estas 

estrategias, la mayoría de los estudiantes no los aprovechan de manera continua.   

El 15.8% manifiesta que a veces resultan beneficiados con estas estrategias 

en el contexto del desarrollo de su identidad personal, lo que denota un nivel de 

participación intermedio, aunque deficiente para provocar un cambio significativo a 

nivel de su identidad cultural.   

El 19.6% indica que casi siempre se involucran en estas estrategias, lo que 

denota un mayor grado de involucramiento y sugiere que, al menos en algunos casos, 

estos procedimientos son habituales y funcionales a la construcción de la identidad 

personal. 

Por último, un 9.6% de los estudiantes afirma que siempre participan en estas 

estrategias de educación bilingüe intercultural, lo cual señala que existe un grupo 

reducido de estudiantes que está muy comprometido con estas prácticas y que 

probablemente las perciben como fundamentales para su identidad cultural. 

En general, alrededor del 55% de los estudiantes participa de manera 

esporádica o limitada, mientras que un 30% muestra una mayor implicación, lo que 

sugiere que hay espacio para fortalecer y ampliar la implementación de estas 

estrategias para garantizar que todos los estudiantes puedan obtener el máximo 

provecho posible de ellas en su formación de identidad cultural y personal. 
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Tabla 40 

Educación bilingüe de transición en el desarrollo de las identidades personales y culturales de los estudiantes de la región de 

Puno, 2024 

Educación 
bilingüe 

de 
transición 

DESARROLLO DE LA IDENTIDAD PERSONAL 

Total 

Nunca Casi Nunca A veces Casi siempre Siempre 

fi % fi % fi % fi % fi % fi % 

Nunca 39a 16.3% 0b 0.0% 0b 0.0% 0b 0.0% 0b 0.0% 39 16.3% 

Casi 
Nunca 

1a 0.4% 66b 27.5% 28c 11.7% 0a 0.0% 0a 0.0% 95 39.6% 

A veces 0a 0.0% 0a 0.0% 34b 14.2% 11c 4.6% 0a 0.0% 45 18.8% 

Casi 
siempre 

0a 0.0% 0a 0.0% 0a 0.0% 37b 15.4% 4c 1.7% 41 17.1% 

Siempre 0a 0.0% 0a 0.0% 0a 0.0% 0a 0.0% 20b 8.3% 20 8.3% 

Total 40 16.7% 66 27.5% 62 25.8% 48 20.0% 24 10.0% 240 100.0% 

Nota. Formulario de recaudación de datos 
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Figura 36 

Educación bilingüe de transición para el fortalecimiento de las identidades 

personales y culturales de los alumnos en la zona de Puno, 2024 

 

Nota. Elaboración propia 

Interpretación: 

En el estudio de la educación bilingüe de transición y su impactación en la 

construcción de identidad de los alumnos de Puno, se perciben diferentes niveles de 

participación de los escolares hacia esta estrategia educativa.   

Un 16.3% de estudiantes sostiene que no tuvieron nunca ninguna educación 

bilingüe de transición orientada al desarrollo de su identidad personal, lo que puede 

mostrar que existe la falta de estas estrategias en contextos donde no hay posibilidad 

para implementar estas estrategias de intervención.   
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Un 39.6% de los estudiantes indica que casi nunca participan en el aprendizaje 

mediante educación bilingüe de transición. Esto significa que algunos alumnos, al 

menos, son parcialmente estrechamente relacionados a la educación bilingüe de 

transición, pero no es una práctica habitual o extendida a la mayoría de los alumnos.   

El 18.8% de los estudiantes asegura que en ocasiones estas actividades son 

parte de su quehacer, lo cual revela un bajo grado de exposición al que se puede 

considerar al margen, aunque notable, para el avance de identidad sistemas 

culturales.   

Un 17.1% decide que casi siempre está presente en estos fenómenos de 

educación bilingüe de transición, lo cual genera que estos respondientes estén mejor 

integrados en el sistema educativo dentro del que se encuentren. 

Finalmente, el 8.3% de los alumnos dice que siempre emprendió estas 

actividades, lo que evidenciaría que un pequeño número de educandos sostuvo de 

manera continua y sistemática una participación en las tareas de educación bilingüe, 

lo que tal vez les permita desarrollar con mayor profundidad su cultura y su 

personalidad. 

Hay una presencia notable de estudiantes que no participan o participan muy 

poco en la educación bilingüe de transición (aproximadamente 55% de los 

educandos), hay un grupo significativo (26.2%) que tiene una participación moderada 

a alta, lo que subraya la relevancia de continuar impulsando estas Tácticas para 

garantizarse que todos los educandos puedan beneficiarse de las ventajas de la 

educación bilingüe en sus identidades culturales y personales. 
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Tabla 41 

Desarrollo lingüístico igualitario en el desarrollo de las identidades personales y culturales de los estudiantes de la región de Puno, 

2024 

Desarrollo 
lingüístico 
igualitario 

DESARROLLO DE LA IDENTIDAD PERSONAL 

Total 

Nunca Casi Nunca A veces Casi siempre Siempre 

fi % fi % fi % fi % fi % fi % 

Nunca 39a 16.3% 14b 5.8% 0c 0.0% 0c 0.0% 0c 0.0% 53 22.1% 

Casi 
Nunca 

1a 0.4% 52b 21.7% 15c 6.3% 0a 0.0% 0a 0.0% 68 28.3% 

A veces 0a 0.0% 0a 0.0% 43b 17.9% 0a 0.0% 0a 0.0% 43 17.9% 

Casi 
siempre 

0a, b 0.0% 0b 0.0% 4a 1.7% 47c 19.6% 14d 5.8% 65 27.1% 

Siempre 0a 0.0% 0a 0.0% 0a 0.0% 1a 0.4% 10b 4.2% 11 4.6% 

Total 40 16.7% 66 27.5% 62 25.8% 48 20.0% 24 10.0% 240 100.0% 

Nota. Formulario de recaudación de datos 
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Figura 37 

Desarrollo lingüístico igualitario en el desarrollo de las identidades personales y 

culturales de los estudiantes de la región de Puno, 2024 

 

Nota. Elaboración propia 

Interpretación: 

En el análisis del desarrollo lingüístico igualitario y su impacto en el fomento 

del desarrollo de las identidades culturales de los educandos de Puno, los resultados 

muestran una diversidad de percepciones sobre el vínculo entre el uso igualitario de 

lenguas y el avance de la identidad. 

De los encuestados, un 22,1 por ciento dice que nunca ha gozado de un 

desarrollo equitativo en lo lingüístico que impacte en su identidad personal y cultural. 

Esto puede ser indicativo de la poca atención prestada a la inclusión de lenguas 

vernáculas y la lengua oficial en el currículo escolar, o en la vida diaria de algunos 

estudiantes, lo que podría truncar la posibilidad del desarrollo pleno de la identidad. 
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Casi un 28,3% reporta que prácticamente nunca se sumerge en situaciones de 

desarrollo equitativo en el uso de lenguas, lo que puede ser indicativo de esfuerzos 

muy limitados en torno a la promoción de la inclusividad en el uso de las lenguas, 

resultando en una exposición moderada a este tipo de desarrollo. 

Un 17,9% me señala que a veces se ve favorecido con alguna de las 

estrategias de desarrollo lingüístico igualitario y eso indica que en algunos momentos 

o situaciones los educandos tienen acceso al uso de las dos lenguas, pero no de 

manera continua. 

Un 27.1% sostiene que casi siempre se encuentra inmerso en contextos de 

equidad lingüística que moldean su identidad. Esto revela un desarrollo significativo 

en la instrucción de políticas educativas referentes al bilingüismo y el aumento de la 

inclusión de las lenguas vernáculas en el espacio educacional y cultural. 

Finalmente, un 4.6% de los educandos indica que siempre se perciben en un 

contexto de desarrollo lingüístico igualitario, lo que refleja un compromiso continuo y 

significativo en la promoción de la igualdad lingüística como parte integral de su 

identidad cultural. 
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Tabla 42 

Educación bilingüe para la mejora recíproca at el fortalecimiento de las identidades personales y culturales de los estudiantes de la 

zona de Puno, 2024 

Educación 
bilingüe para el 
enriquecimiento 

mutuo 

DESARROLLO DE LA IDENTIDAD PERSONAL 

Total 

Nunca Casi Nunca A veces Casi siempre Siempre 

fi % fi % fi % fi % fi % fi % 

Nunca 40a 16.7% 8b 3.3% 0c 0.0% 0c 0.0% 0b, c 0.0% 48 20.0% 

Casi Nunca 0a 0.0% 58b 24.2% 25c 10.4% 0a 0.0% 0a 0.0% 83 34.6% 

A veces 0a 0.0% 0a 0.0% 37b 15.4% 2a 0.8% 0a 0.0% 39 16.3% 

Casi siempre 0a 0.0% 0a 0.0% 0a 0.0% 44b 18.3% 0a 0.0% 44 18.3% 

Siempre 0a 0.0% 0a 0.0% 0a 0.0% 2a 0.8% 24b 10.0% 26 10.8% 

Total 40 16.7% 66 27.5% 62 25.8% 48 20.0% 24 10.0% 240 100.0% 

Nota. Formulario de recaudación de datos 
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Figura 38 

Educación bilingüe para el enriquecimiento mutuo en el desarrollo de las identidades 

personales y culturales de los estudiantes de la región de Puno, 2024 

 

Nota. Elaboración propia 

Interpretación: 

En la examinación sobre el impacto de la formación en bilingüismo para el 

enriquecimiento recíproco en las consolidaciones de las identidades personales y 

culturales de los educandos de Puno, los datos muestran que hay una variedad de 

percepciones sobre cómo este enfoque educativo afecta la identidad de los 

educandos. 

Un 20% de los estudiantes piensa que nunca ha pasado por un proceso de 

educación bilingüe que enriquezca las lenguas de manera interdependiente y, por 

consiguiente, impacta sobre su identidad personal o cultural. Este porcentaje puede 
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mostrar una ausencia acceso o de implementación efectiva de estrategias bilingües 

en su entorno educativo. 

El 34.6% de los estudiantes señala que casi nunca se beneficia de una 

educación bilingüe con enfoque hacia el enriquecimiento mutuo de las lenguas, lo que 

significa que a pesar de ciertos intentos, estos son insuficientes a diario y carecen de 

la profundidad necesaria para impactar demasiado en la identidad cultural de los 

educandos. 

El 16.3% de los estudiantes indica que a veces reciben una educación bilingüe 

que contribuye al enriquecimiento mutuo de las lenguas, es decir, que algunas 

acciones concretas destinadas a lograr este fenómeno se realizan, aunque se carezca 

de una planificación adecuada al respecto. 

El 18.3% de los alumnos sostiene que casi siempre cuentan con una educación 

bilingüe que fomenta el enriquecimiento mutuo, lo que indica que en su mayoría, los 

alumnos están en condiciones de potenciar tanto su lengua vernácula como el 

castellano, lo que es favorable para su identidad cultural. 

Finalmente, un 10.8% de estudiantes señala que siempre se encuentran con 

un abordaje educativo bilingüe que propicia el enriquecimiento mutuo, lo que sugiere 

que en su educación existe una articulación fluida y efectiva de las dos lenguas, lo 

que favorece la formación de su identidad individual y cultural. 

4.2. Proceso de la prueba de hipótesis  

Para el proceso de la prueba de hipótesis se utilizó las pruebas de normalidad 

con el fin de establecer el diseño estadístico de correlación adecuado para la presente 

investigación. 
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Tabla 43 

Pruebas de normalidad 

  
Kolmogorov-Smirnova 

Shapiro-
Wilk 

    

  Estadístico gl Sig. Estadístico gl Sig. 

Educación bilingüe 
de transición 0.257 240 0.000 0.885 240 0.000 

Desarrollo 
lingüístico 
igualitario 

0.203 240 0.000 0.884 240 0.000 

Educación bilingüe 
para el 
enriquecimiento 
mutuo 

0.241 240 0.000 0.884 240 0.000 

ESTRATEGIAS DE 
EDUCACIÓN 
BILINGÜE 
INTERCULTURAL 

0.239 240 0.000 0.884 240 0.000 

Identidad Personal 0.157 240 0.000 0.914 240 0.000 

Cultural 0.203 240 0.000 0.905 240 0.000 

DESARROLLO DE 
LA IDENTIDAD 
PERSONAL 

0.182 240 0.000 0.910 240 0.000 

Nota. Elaboración propia. 

Interpretación: 

Esta prueba compara la distribución de los datos con una distribución normal. 

El valor de "Sig." (p-valor) indica si se puede rechazar la hipótesis nula de que los 

datos siguen una distribución normal.  

Si el p-valor es menor que 0.05, se rechaza la hipótesis nula, lo que significa 

que los datos no siguen una distribución normal. 

Todos los p-valores para las variables analizadas (Educación bilingüe de 

transición, desarrollo lingüístico igualitario, educación bilingüe para el enriquecimiento 

mutuo, estrategias de educación bilingüe intercultural, identidad personal, cultural, 
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desarrollo de la identidad personal) son menores que 0.05, lo que indica que los datos 

no siguen una distribución normal. Por lo cual se opta por la correlación de Rho 

Spearman. 

Hipótesis General 

Hay una conexión relevante entre las tácticas de enseñanza bilingüe 

intercultural y el fortalecimiento de las identidades personales y culturales de los 

educandos de Puno, 2024. 

1. Formulación de hipótesis estadísticas  

Ho: No hay una correlación relevante entre las tácticas de enseñanza bilingüe 

intercultural y el fortalecimiento de las identidades personales y culturales de los 

educandos de Puno, Año 2024. 

Ha: Se observa una correlación relevante entre las tácticas de enseñanza bilingüe 

intercultural y el fortalecimiento de las identidades personales y culturales de los 

educandos de Puno, Año 2024. 

2. Elección del nivel de significancia 

α=0,05 

3. Selección de la prueba estadística 

Considerando que los participantes de la muestra se han seleccionado de 

forma aleatoria y se han completado todos los procedimientos necesarios, se decidió 

utilizar el examen vinculante de Rho Spearman. 

4. Lectura de P – valor 

Si el valor p es inferior al nivel significante, se procederá a la aceptación de la 

prueba de hipótesis. En caso de que el valor p exceda el nivel significante, se 

procederá a aceptarse la Ho. 
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Tabla 44 

Relación entre las estrategias de educación bilingüe intercultural en el desarrollo de 

las identidades personales y culturales de los estudiantes de la región de Puno, 

2024 

      

ESTRATEGIAS 
DE EDUCACIÓN 

BILINGÜE 
INTERCULTURAL 

DESARROLLO 
DE LA 

IDENTIDAD 
PERSONAL 

Rho de 
Spearman 

ESTRATEGIAS 
DE EDUCACIÓN 

BILINGÜE 
INTERCULTURAL 

Coeficiencias 
vinculantes 

1.000 ,950** 

 Sig. 
(bilateral) 

 0.000 

 N 240 240 

DESARROLLO 
DE LA 

IDENTIDAD 
PERSONAL 

Coeficiencias 
vinculantes 

,950** 1.000 

 Sig. 
(bilateral) 

0.000  

  N 240 240 

Nota: Elaboración propia. 

Decisión estadística 

Con base a la información para tomarse decisiones estadísticas respecto a la 

aceptación o rechazarse la Ha, establecemos los criterios: 

Criterio: regla de decisión 

La Ho se acepta y se rechaza la Ha.  

 La Ha es aceptada y se rechaza la Ho. 

Interpretación: 

Con un coeficiente de correlación de 0,950, las estrategias de educación 

bilingüe intercultural de la región de Puno y el desarrollo de las identidades personales 

y culturales de los educandos presentan una fuerte y profunda correlación positiva. 

Esto sugiere que cuanto más efectivas sean las tácticas de educación bilingüe 
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intercultural, más se desarrollarán las identidades personales y culturales de los 

estudiantes. 

Este resultado indica una vinculación casi óptima entre ambas variables, lo cual 

indicaría que los métodos usados para apoyar la educación bilingüe intercultural 

influirían directa y significantemente en el desarrollo de las identidades personales y 

culturales de los educandos de Puno. 

El valor P determina si una correlación es o no estadísticamente significativa, 

y con el resultado p = 0.000 aquí se determina que sí, en cuyo caso que hay 

correlación entre ambas variantes. 

S egún los resultados, las técnicas de educación intercultural bilingüe son 

esenciales para el sentido de identidades y de culturas de los niños de la región y, 

cuando se utilizan adecuadamente, pueden mejorar aún más el crecimiento social y 

cultural de los estudiantes. 

Prueba de Hipótesis especifica 1 

La educación bilingüe de transición tiene un vínculo relevante con el avance de las 

identidades personales y culturales de los educandos de Puno, 2024. 

1. Formulación de hipótesis estadísticas  

Ho: No se encuentra una correlación significativa entre la Educación Bilingüe de 

Transición y el Desarrollo de las identidades personales y culturales de los educandos 

de Puno, en el año 2024. 

Ha: La educación bilingüe de transición tiene un vínculo relevante con el desarrollo 

de las identidades personales y culturales de los educandos de Puno, 2024. 

2. Criterio: regla de decisión 

P valor > 0.05: Aceptamos la Ho, y, por lo tanto, rechazamos la Ha. 

P valor < 0.05: Existe suficiente evidencia para reconocer la Ha y descartar la Ho 
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Tabla 45 

Relación entre la educación bilingüe de transición en el desarrollo de las identidades 

personales y culturales de los estudiantes de la región de Puno, 2024. 

      
Educación 
bilingüe de 
transición 

DESARROLLO 
DE LA 

IDENTIDAD 
PERSONAL 

Rho de 
Spearman 

Educación 
bilingüe de 
transición 

Coeficiencias 
vinculantes 

1.000 ,944** 

  Sig. 
(bilateral) 

 0.000 

  N 240 240 

 

DESARROLLO 
DE LA 

IDENTIDAD 
PERSONAL 

Coeficiencias 
vinculantes 

,944** 1.000 

  Sig. 
(bilateral) 

0.000  

    N 240 240 

Nota: Elaboración propia. 

Interpretación: 

El vínculo entre la educación bilingüe de transición y el avance de las 

identidades personales, culturales y axiológicas de los educandos de la región de 

Puno, usando la coeficiencia vinculante de Spearman, también resulta ser muy 

positiva y robusta. Su valor es 0.944, lo que sugiere que existe una correlación casi 

ideal entre ambas variantes consideradas. 

Esto sugiere que existe una marcada precisión en el avance de las identidades 

personales y culturales de los educandos cuando se implementan estrategias de 

Educación Bilingüe de Transición. 

El valor significante (p=0.000) confirma que existe, al menos, una vinculación 

significante entre las dos variantes dentro del nivel de confianza establecido, lo que 
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sugiere que no es espúrea y se fundamenta en una verdad esencial en la población 

objeto de estudio. 

En conjunto, estos hallazgos muestran que la educación bilingüe transicional 

influye de forma significativa y favorable en el desarrollo local de las identidades 

culturales y personales, lo cual subrayaría las necesidades de implementarse políticas 

educativas en Puno que apunten a combinar la educación con la identidad y la cultura. 

Prueba de Hipótesis especifica 2 

Hay una correlación relevante entre la enseñanza bilingüe y el progreso 

lingüístico equitativo fortalecimiento de las identidades personales y culturales de los 

educandos de Puno, 2024. 

3. Formulación de hipótesis estadísticas  

Ho: No hay vinculación significante entre la educación bilingüe para el desarrollo 

lingüístico igualitario en el desarrollo de las identidades personales y culturales de los 

educandos de Puno, 2024. 

Ha: Hay vinculación significante entre la educación bilingüe para el desarrollo 

lingüístico igualitario en el desarrollo de las identidades personales y culturales de los 

educandos de Puno, 2024. 

4. Criterio: regla de decisión 

 P valor superior a 0,05: La Ho se adopta y se descarta la Ha.  

 P valor < 0,05: La Ha es aceptada y se descarta la Ho. 
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Tabla 46 

Relación entre la educación bilingüe para el desarrollo lingüístico igualitario en el 

desarrollo de las identidades personales y culturales de los estudiantes de la región 

de Puno, 2024 

      
Desarrollo 
lingüístico 
igualitario 

DESARROLLO 
DE LA 

IDENTIDAD 
PERSONAL 

Rho de 
Spearman 

Desarrollo 
lingüístico 
igualitario 

Coeficiencias 
vinculantes 

1.000 ,946** 

  Sig. 
(bilateral) 

 0.000 

  N 240 240 

 

DESARROLLO 
DE LA 

IDENTIDAD 
PERSONAL 

Coeficiencias 
vinculantes 

,946** 1.000 

  Sig. 
(bilateral) 

0.000  

    N 240 240 

Nota: Matriz de datos. 

Las coeficiencias vinculantes de Spearman, que mide la vinculante entre el 

avance lingüístico equitativo y las identidades personales y culturales de los 

educandos de Puno, muestra un valor de correlación de 0,946, lo que indica una 

relación positiva muy fuerte entre ambas variables. 

Este alto coeficiente indica que el avance de las identidades personales y 

culturales de los educandos también se ve fuertemente favorecido cuando se 

fomentan iniciativas para un desarrollo lingüístico equitativo. En otras palabras, la 

autopercepción y la integración cultural de los alumnos se ven afectadas por el 

método que promueve el desarrollo lingüístico equitativo. 
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La premisa de que el vínculo observado no es aleatorio y existe dentro de la 

población de la investigación se sustenta en el valor de significancia (p = 0,000), lo 

que garantiza que esta correlación tiene significancia estadística y es 

estadísticamente importante. 

Prueba de Hipótesis especifica 3 

La educación bilingüe y el enriquecimiento mutuo tienen una correlación 

significante con el avance de las identidades personales y culturales de los educandos 

de Puno., 2024. 

5. Formulación de hipótesis estadísticas  

Ho: No hay vinculación significante entre la educación bilingüe para enriquecimientos 

mutuos en el avance de las identidades personales y culturales de los educandos de 

Puno, 2024 

Ha: Hay vinculación significante entre la educación bilingüe para enriquecimientos 

mutuos en el avance de las identidades personales y culturales de los educandos de 

Puno, 2024 

6. Criterio: regla de decisión 

P valor superior a 0,05: La Ho se adopta y se descarta la Ha.  

 P valor < 0,05: La Ha es aceptada y se descarta la Ho. 
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Tabla 47 

La vinculación entre la educación bilingüe y el desarrollo recíproco en el 

fortalecimiento de las identidades personales y culturales de los alumnos de la 

región de Puno, 2024 

      

Educación 
bilingüe para el 
enriquecimiento 

mutuo 

DESARROLLO 
DE LA 

IDENTIDAD 
PERSONAL 

Rho de 
Spearman 

Educación 
bilingüe para el 
enriquecimiento 

mutuo 

Coeficiencias 
vinculantes 

1.000 ,952** 

  Sig. 
(bilateral) 

 0.000 

  N 240 240 

 

DESARROLLO 
DE LA 

IDENTIDAD 
PERSONAL 

Coeficiencias 
vinculantes 

,952** 1.000 

  Sig. 
(bilateral) 

0.000  

    N 240 240 

Nota: Elaboración propia. 

Interpretación: 

El deterioro de la identidad personal y cultural de los estudiantes en la zona de 

Puno está fuertemente correlacionado con la educación bilingüe para el avance 

recíproco, según la coeficiencia vinculante de Spearman. Ambas variables presentan 

una asociación positiva y sustancial, como lo demuestra el coeficiente obtenido de 

0,952. 

Según este coeficiente de correlación, el desarrollo de las identidades 

individuales y culturales de los educandos aumenta drásticamente cuando se 

implementan tácticas de educación bilingüe centradas en el mejoramiento mutuo. En 
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otras palabras, las identidades culturales y personales de los educandos se fortalecen 

cuando participan en un entorno educativo que fomenta la interacción y el 

enriquecimiento lingüístico y cultural. 

Con un valor de significancia de p = 0,000, el resultado mostrado en la Tabla 

4.6 permite confirmar que esta vinculación es estadísticamente significante, lo que 

significaría que la vinculante investigada se sustenta en la muestra analizada y no es 

casual.  

Los hallazgos demuestran la necesidad de utilizar técnicas de educación 

bilingüe para el avance de ambas partes, con el fin de fomentar favorablemente el 

desarrollo de las identidades personales y culturales de los escolares de Puno. 

4.3. Discusión de los resultados  

La EBI o educación bilingüe intercultural ha funcionado como una herramienta 

para la inclusión social y reforzamiento de la identidad cultural a través de la 

consolidación de las identidades culturales en varias comunidades, sobre todo en 

aquellas que forman parte de comunidades indígenas. En el caso de Puno, donde los 

idiomas originarios como el español y el aimara predominan, la aplicación de este 

método pedagógico impacta no solamente en la adquisición de lenguajes, sino 

también en el desarrollo de la organización personal y cultural de los alumnos. Los 

resultados de las investigaciones sobre EBI y cultura identitaria cultural en esta zona 

permiten discutir considerables problemas sobre el avance de los estudiantes en base 

a la información recopilada, se hace una revisión sobre el tema de forma empírica y 

también teórica. 

Vilcanqui (2022) señalaba que la educación bilingüe intercultural constituye 

una táctica efectiva para el fortalecimiento identitario de los educandos de secundaria 

en Puno. Los hallazgos del estudio desarrollado en la I.E. Secundaria Industrial 32 
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revelan que existe un vínculo directa y altamente importante entre la EBI y las 

identidades culturales, obteniendo un coeficiente de correlación de 0.949. Este gran 

valor demuestra el alto potencial que posee la EBI en aumentar el entendimiento y 

afirmación de las identidades culturales, a nivel personal y colectivo, en las 

comunidades andinas. 

Este hallazgo corresponde con los resultados obtenidos por Zela (2017), quien 

también encontró que la EBI es crucial para el reconocimiento de la identidad de los 

educandos; sin embargo, señaló que muchos docentes no muestran un desempeño 

adecuado en la implementación de estrategias de enseñanza interculturales, con un 

65.56% de los docentes reportando un desempeño regular. Esta limitación en el 

rendimiento docente puede ser un factor moderador en la relación entre la EBI y el 

progreso de habilidades de identidades culturales; un docente no preparado limita 

drásticamente la comprensión del alumno sobre los componentes del origen de la 

cultura y la lengua. En este sentido, los desempeños docentes y la calidad de la 

enseñanza son parámetros críticos que subrayan extensamente el alcance de los 

impactos positivos y/o perjudiciales de la educación bilingüe intercultural fundamental 

en estos factores. 

Por otro lado, Mamani (2015) enfatiza que las identidades culturales también 

es un factor importante en la edificación de la ciudadanía. El estudio realizado en 

Carabaya resalta que la identidad cultural de los educandos impacta 

significativamente en cómo perciben sus derechos y responsabilidades dentro de la 

estructura sociopolítica. Esta comprensión de la identidad cultural como un 

contribuyente principal a la construcción de la ciudadanía ayuda a reforzar la idea de 

que la EBI promueve no solo las identidades personales y culturales de los 

educandos, sino sus participaciones activas en la vida cívica. En el caso de Puno, 
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Históricamente, las comunidades originarias han sufrido una marginación., en un 

contexto como este, la educación intercultural bilingüe tiene el potencial de servir 

como un poderoso medio para permitir que los jóvenes participen en actividades 

cívicas mientras honran y promueven sus tradiciones culturales. 

El vínculo entre la identidad cultural y la ciudadanía puede abordarse utilizando 

la perspectiva socio cultural de Vygotsky, quien argumenta que el contexto social y 

cultural es crítico para los aprendizajes y desarrollos de los individuos. En el caso de 

Puno, la educación de interculturalidad bilingüe ayuda a nutrir un ambiente escolar 

que cultiva el respeto y las apreciaciones por las diversidades culturales, lo cual es 

fundamental para que los estudiantes comprendan su papel como ciudadanos 

responsables dentro de una sociedad multicultural. 

Sin embargo, no todo es positivo en Puno respecto a la ejecución de la 

educación bilingüe intercultural. Bermejo et al. (2020) menciona que uno de los 

impactos no intencionados de la EBI es la auto segregación indígena. Indica que, 

aunque la expectativa de la EBI era la inclusión de comunidades indígenas, los 

resultados aparentan que su implementación ha provocado desplazamiento aimara, 

además de auto segregación, es decir, para preservar los idiomas y las culturas en 

torno a un sistema educacional considerado asimilacioncita y racista. 

Este tipo de auto segregación puede interpretarse como una respuesta frente 

a la ausencia de un reconocimiento, así como un respeto genuino hacia las lenguas 

originarias dentro del sistema educativo. A pesar de que hay un intento de promoción 

de las interculturalidades y el bilingüismo en la EBI, mientras los profesores no estén 

capacitados apropiadamente y no se respeten los idiomas originarios, los alumnos 

optarán por cultivar el rechazo hacia el resto de la sociedad, el cual se percibe como 

una resistencia a la cultura impuesta por la cultura mayoritaria 
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Quispe (2019) analiza otro aspecto importante de la educación bilingüe 

intercultural: el fomento de los aprendizajes relevantes. En este caso, como resultado 

de su investigación, la EBI en la I.E. Secundaria Llaquepa en la provincia de Chucuito 

parecía promover una instrucción significativo entre los educandos porque su 

patrimonio cultural se integró en el desenlace de enseñanza. Los educandos 

mostraron un gran interés en el enfoque intercultural y, en particular, valoraron y 

quisieron potenciar su lengua y cultura aymara. Esto indica que, si se implementa 

correctamente, la EBI no solo potencia las capacidades de lenguaje de los 

educandos, sino también las competencias relacionadas con las culturas que son 

crucial para la vida diaria de los estudiantes. 

Este aprendizaje relevante es esencial para robustecer las identidades 

culturales porque permite a los educandos reconocerse el valor de su lengua y cultura 

en su vida diaria y, por lo tanto, nutre una identidad y orgullo por sus raíces. La 

implicación de los progenitores en el ejercicio de la interculturalidad también apoya el 

hecho de que la educación bilingüe intercultural no es solo dominio del aula, sino que 

debe extenderse a la comunidad para que los estudiantes experimenten una 

verdadera inmersión cultural. 

En esta parte de la globalización, la enseñanza en el marco de Puno se está 

percibiendo como un vehículo que nutre sus identidades culturales. Es correcto, pues 

ya se menciona que el bilingüismo asociado a la interculturalidad tiene efectos 

positivos en los niveles de identidad personal y cultural de la identidad puñena. No 

obstante, para que los efectos de la educación cuaternaria de las nobles culturas 

indígenas reciban alta consideración, deben pasar por una formación de alta calidad 

por parte de las instituciones educativas y que las políticas educativas genuinamente 

aprecien y aseguren predominantemente el origen y la educación etnocultural ofrecida 
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por la región. Asimismo, desligar a la educación bilingüe intercultural de su finalidad 

cultural, que demanda involucramiento administrativo y social, sin que culmine en el 

aula, para reafirmar las identidades culturales en su habitual cotidianidad. 

La conclusión de los problemas sociales de la dualidad de la población que 

describe Elina Vasilievna Zhukovska considero que requiere una respuesta superior, 

da a entender que la educación bilingüe intercultural da lugar a esta manera de 

personas socialmente excluidas formuladas por la erosión de las fronteras familiares 

que se transformaron en convivencia urbana marginal que define paulatinamente las 

áreas centrales, formación de técnicas de cup o estrategias paramétricas. Permitir el 

paso sin evitar permite superar. 

Para consolidar la identidad cultural de los alumnos y potenciar su implicación 

activa en la sociedad, defendiendo sus derechos e impulsando una convivencia 

intercultural armónica, la educación bilingüe intercultural les brinda poder para que 

interaccionen. 
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CONCLUSIONES 

PRIMERA.  Según los hallazgos, se estableció una correlación relevante entre las 

tácticas de enseñanza bilingüe en el contexto intercultural y el fortalecimiento de la 

identidad individual. Esta afirmación fue verificada mediante un análisis correlacional 

utilizando el Rho de Spearman, donde se obtuvo una coeficiencia de correlación de 

0.950 (p < 0.05). Esto indica una correlación fuerte y positiva entre las dos variantes, 

sugiriendo que las tácticas de educación bilingüe intercultural impactan 

significantemente en el fortalecimiento de la identidad personal entre los educandos. 

SEGUNDA.  Con base en las conclusiones logradas, se determinó que existe un 

vínculo relevante entre la educación bilingüe de transición y el avance de la identidad 

personal. El análisis vinculante Rho de Spearman indica que la coeficiencia de 

correlación Rho de Spearman alcanza 0.944, con un p-valor inferior al grado 

significante (0.000 < 0.05), por tanto, existiendo correlación positiva fuerte entre 

ambas variantes. Esto resalta lo efectivo que resulta el uso de estrategias de 

educación bilingüe de transición al fortalecer la identidad personal de los educandos, 

no solo desde el ámbito del desarrollo lingüístico. 

TERCERA. Como resultado, se determinó que sí hay un vínculo significante entre el 

desarrollo del lenguaje igualitario y el avance de la identidad individual. El análisis 

vinculante de Rho de Spearman muestra una coeficiencia de correlación de 0.946 y 

un p valor que es menor al grado significante (0.000 < 0.05). Esto indica que existe 

una fuerte correlación positiva entre ambas variantes. Esto indica que el avance de 

un lenguaje igualitario en el ámbito educativo contribuye, de manera significativa, al 

avance de las identidades personales de los educandos. La igualdad lingüística 

robustece el proceso de afirmación de la identidad cultural y personal del alumno, por 

lo cual el alumno se siente y aumenta su autoestima. 
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CUARTA. Según las conclusiones, hay una relación notable entre el bilingüismo 

para el progreso mutuo y el desarrollo de la personalidad a nivel individual. En el 

análisis vinculante Rho de Spearman, se logra identificar una coeficiencia 

correlacionada de 0.952, donde el p valor es inferior a 0.05 (p= 0.000 < 0.05), lo que 

demuestra una fuerte y positiva relación entre las dos variantes. Este resultante 

sugirió que la educación bilingüe, con su enfoque en el enriquecimiento mutuo de 

lenguas y culturas, impacta fuertemente en el desarrollo personal de los estudiantes. 
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RECOMENDACIONES 

PRIMERA.  Para los educadores y otros responsables, sigan aplicando y 

perfeccionando los métodos de enseñanza bilingüe intercultural en las aulas, creando 

condiciones que permitan a los aprendices apreciar su idioma, así como las lenguas 

extranjeras. Esto ayudará no solo en el avance intelectual y pedagógico de los 

educandos, sino también en su sentido de pertenencia y su identidad personal, lo cual 

les permitirá un pleno desarrollo en un ambiente multicultural. 

SEGUNDA.  Para los directores de los colegios EIB, sigan fomentando planes de 

educación bilingüe de transición, sobre todo en situaciones donde hay contacto de 

múltiples lenguas y culturas. Garantizar a los alumnos un campo propicio para el 

progreso de sus aptitudes comunicativas en los dos idiomas les permitirá incrementar 

su competencia académica y además ayudarles a construir su identidad en el entorno 

sociodexial en el que viven. 

TERCERA. A los directores de colegio, recomendamos formular políticas y prácticas 

educativas que fomenten marcos equitativos e inclusivos donde cada alumno, 

independientemente de su origen lingüístico, pueda acceder a una educación que 

respete y valore su lengua materna. Este enfoque no solo ayudará en el logro 

académico, sino que también fortalecerá su identidad personal al valorar su identidad 

multilingüe. 

CUARTA. A los coordinadores de programas bilingües, implementar proyectos de 

educación bilingüe que promuevan el enriquecimiento mutuo de las lenguas y 

culturas. Al integrar ambas lenguas de manera equitativa en el currículo y en la 

práctica educativa diaria, los estudiantes no solo mejorarán su capacidad lingüística, 

sino que también desarrollarán una identidad personal más fuerte y un sentido de 

respeto y valoración por su propio patrimonio cultural, así como por el de los demás.  
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Anexo 01. Matriz de consistencia 

TÍTULO: ESTRATEGIAS DE EDUCACIÓN BILINGÜE INTERCULTURAL EN EL DESARROLLO DE LA IDENTIDAD PERSONAL Y 

CULTURAL DE LOS ESTUDIANTES DE LAREGIÓN DE PUNO, 2024 

PREGUNTAS OBJETIVOS HIPÓTESIS  VARIABLES E INDICADORES  

PREGUNTA 
GENERAL 

OBJETIVO  
GENERAL 

HIPÓTESIS 
GENERAL 

VARIABLE DE ESTUDIO 1: Estrategias de educación bilingüe intercultural 

Dimensiones Indicadores Ítem / Índices 

La educación 
bilingüe de 
transición 

• Uso del quechua para promover 
aprendizaje en área curriculares básicas 

• Usa el quechua para explicaciones 
Escala 
Tipo LIKERT  
1 – 5 
1 – Nunca 
2 – Casi nunca 
3 – A veces 
4 – Casi siempre  
5 – Siempre 

 

La educación 
bilingüe para el 

desarrollo 
lingüístico 
igualitario 

• Uso del español y quechua para 

promover aprendizaje en área 

curriculares básicas 

• Usa e español y el quechua para 

explicaciones 

La educación 
bilingüe para el 
enriquecimiento 

mutuo 

• Usa e español y el quechua para 
explicaciones 

VARIABLE DE ESTUDIO 2: Desarrollo de la identidad personal 

Dimensiones Indicadores Ítem / Índices 

Personal 
• Se valora a sí mismo.  
• Autorregula sus emociones y 

comportamiento 

Escala 
Tipo LIKERT  
1 – 5 
1 – Nunca 
2 – Casi nunca 
3 – A veces 
4 – Casi siempre  
5 – Siempre 

Cultural 

• Identidad con el idioma.   
• Valoración del territorio  
• Identidad con las costumbres y 

tradiciones 

 

¿Cúal es la relación de 
estrategias de educación bilingüe 
intercultural en el desarrollo de la 
identidad personal y cultural de 
los estudiantes de la región de 
Puno, 2024? 

Determinar la relación de 
estrategias de educación bilingüe 
intercultural en el desarrollo de la 
identidad personal y cultural de 
los estudiantes de la región de 
Puno, 2024. 

Existe relación significativa entre 
las estrategias de educación 
bilingüe intercultural en el desarrollo 
de la identidad personal y cultural 
de los estudiantes de la región de 
Puno, 2024. 

PREGUNTAS 
ESPECÍFICAS 

OBJETIVOS 
ESPECÍFICOS 

HIPÓTESIS 
ESPECÍFICAS 

P1:¿Cúal es la relación de la 

educación bilingüe de 

transición en el desarrollo de la 

identidad personal y cultural de 

los estudiantes de la región de 

Puno, 2024? 

P2:¿Cuál es la relación de la 

educación bilingüe para el 

desarrollo lingüístico igualitario 

en el desarrollo de la identidad 

personal y cultural de los 

estudiantes de la región de 

Puno, 2024? 

P3:¿Cómo es la relación de la 

educación bilingüe para el 

enriquecimiento mutuo en el 

desarrollo de la identidad 

personal y cultural de los 

estudiantes de la región de 

Puno, 2024? 

O1: Determinar la relación de la 

educación bilingüe de 

transición en el desarrollo de la 

identidad personal y cultural de 

los estudiantes de la región de 

Puno, 2024.  

O2: Establecer la relación de la 

educación bilingüe para el 

desarrollo lingüístico igualitario 

en el desarrollo de la identidad 

personal y cultural de los 

estudiantes de la región de 

Puno, 2024. 

O3: Hallar la relación de la 

educación bilingüe para el 

enriquecimiento mutuo en el 

desarrollo de la identidad 

personal y cultural de los 

estudiantes de la región de 

Puno, 2024. 

H1: Existe relación significativa 

entre la educación bilingüe de 

transición en el desarrollo de la 

identidad personal y cultural de 

los estudiantes de la región de 

Puno, 2024.  

H2: Existe relación significativa entre 

la educación bilingüe para el 

desarrollo lingüístico igualitario 

en el desarrollo de la identidad 

personal y cultural de los 

estudiantes de la región de Puno, 

2024.  

H3: Existe relación significativa entre 

la educación bilingüe para el 

enriquecimiento mutuo en el 

desarrollo de la identidad 

personal y cultural de los 

estudiantes de la región de Puno, 

2024. 
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Anexo 02. Matriz instrumental 

METODOLOGÍA DE INVESTIGACIÓN UNIVERSO, POBLACIÓN Y MUESTRA TÉCNICAS E INSTRUMENTOS ESTADÍSTICA 

ENFOQUE DE INVESTIGACIÓN 

Cuantitativo 

DISEÑO DE INVESTIGACIÓN 

No experimental 

MÉTODO DE INVESTIGACIÓN 

Inductivo - deductivo 

NIVEL DE INVESTIGACIÓN 

Correlacional  

Notación funcional: 

                       

Ov1 = (X) 

     

    

         

 M                  r: Correlación  

     

     

                                                                 

Ov2 = (Y) 

Dónde: 

M: Muestra 

Ov1 = (X) 

Observación de la variable 1:  Estrategias de 

educación bilingüe intercultural 

Observación de la variable 2:   Desarrollo de la 

identidad personal 

r = Correlación entre dichas variables 

TIPO DE INVESTIGACIÓN 

Transversal- correlacional 

Universo 

En este estudio, el universo será los estudiantes 

de la Región de Puno, 2024. 

Población  

La población estará conformada por 637 

estudiantes de la Región de Puno, 2024 

Muestra  

De acuerdo a la fórmula se tiene 

𝑛 =
𝑁 ∗ 𝑍∞

2 ∗ 𝑝 ∗ 𝑞

𝑒2 ∗ (𝑁 − 1) + 𝑍∞
2 ∗ 𝑝 ∗ 𝑞

 

Donde: 

 

n = tamaño de muestra 

N = tamaño de la población 

z = parámetro estadístico (Nivel de confianza) 

e = error de estimación 

p = probabilidad de que ocurra un evento 

q = probabilidad de que no ocurra un evento 

𝑛 =
637 ∗ 1.96∞

2 ∗ 0.5 ∗ 0.5

0.052 ∗ (637 − 1) +  1.96∞
2 ∗ 0.5 ∗ 0.5

 

 

La muestra para la investigación está conformada 

240 por estudiantes de la Región de Puno, 2024. 

 

TÉCNICAS 

De acuerdo a (Ñaupas et al., 2018) 

son un conjunto de normas y 

procedimientos para regular un 

determinado proceso y alcanzar 

un determinado objetivo. 

Técnica de investigación según 

método:  

• ENCUESTA 

Otro de los mecanismos para 

recolectar los datos necesarios, 

el cual permitirá obtener 

información. 

INSTRUMENTOS 

De acuerdo a (Ñaupas et al., 2018) 

son las herramientas 

conceptuales o materiales, 

mediante los cuales se recoge los 

datos e informaciones, mediante 

preguntas, ítems que exigen 

respuestas del investigado. Asumen 

diferentes formas de acuerdo con las 

técnicas que le sirven de base. 

Instrumento de investigación según 

técnica:  

• CUESTIONARIO 

Una forma sencilla de investigar la 

relación entre variables es mediante 

encuestas y cuestionarios. 

 

DISEÑO DE CONTRASTACIÓN DE 

HIPÓTESIS 

DISEÑO ESTADÍSTICO 

Para comprobar la veracidad de la hipótesis 

que se plantea en el presente trabajo de 

investigación de tipo correlacional se 

utilizará la explicación de Rho de Spearman 

La fórmula de Rho de Spearman es el 

siguiente: 

 

 

 

DETERMINACIÓN DE LAS HIPÓTESIS 

ESTADÍSTICAS. 

H1: Rxy≠O (significa que existe relación 

directa entre las dos variables)  

Ho: Rxy=0 (significa que no existe relación 

directa entre las dos variables) 

NIVEL DE SIGNIFICANCIA. 

Se usará un nivel de significancia entre el 

1% y el 10% cuando no se precisa este 

nivel, se asume un nivel de significancia del 

5% es decir, α=0.05 

ESTADÍSTICA DE PRUEBA 

Se usará la distribución T con n-2 grados 

de libertad. 

Dónde: 

t c ; T  calculada  

n : tamaño de muestra  

r : coeficiente de efecto. 

REGLA DE DECISIÓN. 

Si tc > tt, entonces se rechaza H0 
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Anexo 03. Matriz de datos 
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Anexo 04. Instrumento(s) de la investigación 

CUESTIONARIO DE ESTRATEGIAS DE EDUCACIÓN BILINGÜE INTERCULTURAL 
 
 

INSTRUCCIONES  
 

• Sus respuestas serán tratadas de forma CONFIDENCIAL Y ANÓNIMA y serán analizadas de forma agregada, por lo que le 
agradecemos no colocar su nombre.  
 

• El instrumento presenta una serie de preguntas sobre distintos aspectos. Por favor, utilice la siguiente escala para responder, 
marcando con una X la casilla que más se identifique con la pregunta que se plantea: 

 
ESCALA VALORATIVA 

 

Nunca Casi Nunca A veces Casi 
siempre 

Siempre 

1 2 3 4 5 

 
 

N° ITEMS VALORACION 

DIMENSION 1: La educación bilingüe de transición 1 2 3 4 5 

1 La docente utiliza el quechua para promover aprendizaje en el área de 
comunicación 

     

2 La docente utiliza el quechua para promover aprendizaje en el área de 
Matemática 

     

3 La docente utiliza el quechua para promover aprendizaje en el área de 
personal socia 

     

4 La docente utiliza el quechua para promover aprendizaje en el área de 
ciencia y ambiente 

     

5 La docente apoya sus explicaciones utilizando el quechua      

6 Cuando algo esta confuso, la docente explica utilizando el quechua para 
una mejor comprensión 

     

DIMENSION 2: La educación bilingüe para el desarrollo lingüístico 
igualitario 

     

7 La docente utiliza el castellano y el quechua para promover aprendizaje en 
el área de comunicación 

     

8 La docente utiliza el castellano y el quechua para promover aprendizaje en 
el área de Matemática 

     

9 La docente utiliza el español y el quechua para promover aprendizaje en el 
área de personal social 

     

10 La docente utiliza el castellano y el quechua para promover aprendizaje en 
el área de ciencia y ambiente 

     

11 La docente apoya sus explicaciones utilizando el quechua      

12 Cuando algo esta confuso, la docente explica utilizando el quechua para 
una mejor comprensión 

     

DIMENSION 3: La educación bilingüe para el enriquecimiento mutuo      

13 La docente explica que el quechua tiene un gran valor cultural      

14 La docente señala que en la escuela, se debe promover el uso del idioma 
quechua mediante concursos de declamación y canto 

     

15 La docente considera que hablar el idioma quechua mejora la comunicación 
con las personas y es una forma de acercarse al pueblo 

     

16 En los eventos oficiales la docente hace uso del idioma quechua      

17 La docente explica las clases de manera equitativa tanto en quechua como 
castellano 

     

18 A la docente le gusta contar pequeñas anécdotas, relatos, historias en el 
idioma quechua 
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CUESTIONARIO DEL DESARROLLO DE LA IDENTIDAD PERSONAL 
 
 

INSTRUCCIONES  
 

• Sus respuestas serán tratadas de forma CONFIDENCIAL Y ANÓNIMA y serán analizadas de forma agregada, por lo que le 
agradecemos no colocar su nombre.  
 

• El instrumento presenta una serie de preguntas sobre distintos aspectos. Por favor, utilice la siguiente escala para responder, 
marcando con una X la casilla que más se identifique con la pregunta que se plantea: 

 
ESCALA VALORATIVA 

 

Nunca Casi Nunca A veces Casi 
siempre 

Siempre 

1 2 3 4 5 

 
 

N° ITEMS VALORACION 

DIMENSION 1: Identidad Personal 1 2 3 4 5 

1 Describe sus características físicas, cualidades, fortalezas, habilidades 
y preferencias 

     

2 Elige sus preferencias y gustos para proponer ideas y tomar decisiones 
que le den alegría, en situaciones de juego 

     

3 Identifica sus gustos, disgustos, necesidades y deseos que le permiten 
afirmar su identidad 

     

4 Identifica una cualidad o habilidad personal, tales como ser bueno en el 
fútbol o la ortografía 

     

5 Describe a través de diversas formas de representación sus emociones 
básicas, explicando las causas y posibles consecuencias 

     

6 Usa la respiración y relajación para la autorregulación de sus emociones 
con apoyo de un adulto 

     

7 Actúa aceptando normas y acuerdos propuestos en diversas situaciones      

8 Identifica alguna de sus emociones básicas (enfado, alegría, tristeza, 
miedo) con ayuda de otros en diversas situaciones. 

     

DIMENSION 2: Cultural      

9 Considero que el quechua es un idioma de gran valor cultural que 
representa la identidad de nuestro pueblo 

     

10 Pienso que el quechua es un instrumento potente para la valoración de 
la diversidad lingüística y desarrollo de la interculturalidad 

     

11 Pienso que el quechua tiene un gran valor cultural      

12 Me siento identificado y valoro el territorio de tu pueblo      

13 Promuevo la visita de foráneos a los lugares turísticos de la región 
resaltando su diversidad geográfica 

     

14 Siento satisfacción al observar el paisaje natural de mi comunidad      

15 Participó activamente en las fiestas patronales de tu localidad      

16 Realizo acciones de difusión sobre la actividad religiosa más importante 
de mi localidad 
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Anexo 04. Fichas de validez de instrumentos 
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Anexo 05. Fichas de evidencias del proceso de recolección de datos 
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